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PREFACE 

This book is a Brief German Grammar, giving the 
regular forms of the language and a simple statement of 
all the elementary principles of syntax. It appears in 
the author's Modern German as an appendix. It is so used 
there because the author believes in the importance of 
the student's seeing from time to time whole declensions 
and conjugations as completed topics and the entire 
treatment of points of syntax in a connected form. 

This little grammar will be a valuable handbook for 
students in many ways, but particularly under two con- 
ditions: 

First, where the beginning book is a series of lessons 
without any connected presentation of forms and syntax, 
whether either the natural or combined method is used. 
Daily reference to it will increase the student's knowledge 
of the language. 

Second, when students take up the reading of con- 
nected text, such a book is very desirable as a ready 
reference book for either forms or syntax. Rational 
progress and a steadily increasing knowledge of the language 
can only be made by thus confirming the student's hold 
on forms and principles of usage. 

The book is reasonably complete and will always be 
found helpful, and the index will facilitate rapid reference 
to any topic to which the student's attention has been 
directed. It will therefore justify itself as a handy volume 
either for collateral or regular classroom use. 
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PRONUNCIATION 



1, At the beginning of a word, or before p, t, or vowel, f is used. 
Otherwise d. 

2. (a) Compound Consonants: d), cf, ng, ))f, p^, fc$, 6, 4- 
Their names are: tsay-hah, tsay-kah, enn-gay, pay-eff, pay- 

hah, ess- tsay-hah, ess-tset, tay-tset. 

Compound (Consonants 

(6) 6 is used instead of ff or f « at the end of a word, before a 
consonant, or after a long vowel or a diphthong. 

(c) Modified Vowels: ft, 8, tl. Their names are ah-umlaut, 
oh-umlaut, oo-umlaut. 

y) Diphthongs: ai, au, ttu, ci, cu. Their names are ah-ee, 
ah-oo, ah-umlaut-oo, ay-ee, ay-oo. 



Modified Vowels (ttmlattte)* 



«^ 



// 



^cr 



a ^-€^ 



.-^^ 



«lu ^Zf^ ^^ 



Diphthongs 



// 



«tt /^g;^ 5u 



,.€^^^^= oy 



// 



«^ 



«« 



/^ 



tt .^:^^^ 



eu 






,-*!*^^^^ 



oy 



Hi 



..-ce^*^ =1 



6i 




ei 



*For the pronunciation 
»f modified vowels see 
§5(6). 

1 No English sounds are identical with the corresponding German sounds. 

11 



.^'^fP^^ = i 
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3* German Script: 




4, CoDSonants : The pronunciation of German consonants is practically 
identical with that of English consonants, except as indicated below: 

b at the end of a word or syllable = p: ah, abgcljicn, ^nttblein. 

c = k before a consonant or before a, o, u, li; otherwise c = ts: 
(Saf6, (Soufine; (S5Ubat, (Sicero, (Sent. 

d^ is guttural when preceded by a, au, o, u; otherwise it is palatal. 
!Dad^ sounds a bit like dock pronounced without stopping the breath at 
the end of the word; fid^ sounds a bit like sick if the breath be continued. 

(j^d as a single combination = x: fcc^«, guc^«. 

b at the end of a word or syllable = t: unb, 9)?ttbd^en. 

g at the end of a word or syllable = either ch or k. The former 
sound is the one more commonly learned: pronounce lag either lad) 
or la!. 

f} is silent when preceded by a vowel: niil^en. 

i = y: 3o]&ann. 

i is spoken more clearly than /: \)oU, Sell. 

ng like ng in singer, not like ng in finger. 

pf sounds both letters sharply: ^fcffcr. 

«u sounds the u almost like v: Cucllc. 
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t is trilled. 

f except in final position = z; elsewhere f = ss: fc^en, iRofc, ©anft. 

iDiffcn. 

ti in foreign words before a vowel = ts: ?atlum, ©tatlon. 

ti = t, 

D, except in foreign words, =/: Don. 

to = »: toad^fen. 

J = ts: ie^n. 

5, (a) Vowels: 

Short Q like o in rotten: SJatten. 

Long a like a in father: ratcn. 

Short c like c in ken: fcnnen; when unaccented, like e in bitten: 

bitten. 

Long c like a in gate: gc^t. 

Short i like i in w*«: mlt. 

Long i like i in machine: SWaMine. 

Short like a in law, but shortened: fommen. 

Long like o in note: iRot. 

Short u like u in put: SWuttcr. 

Long u like oo in soon: tun. 

(b) Modified Vowels: 

Short a like e in ftc/ter: ©littter. 

Long tt like a in rate: $R&te. 

Short 8 like short c pronounced with rounded lips: Idd^tcr. 

Long 5 like long c pronounced with rounded lips: ©oben. 

Short 11 like short i pronounced with rounded lips: l&ilbfd^. 

Long 11 like long i pronounced with rounded lips: ©rUber. 

6* Diphthongs: 

al like i in wise: SBaifc. 

au like ou in carouse: garau«. 

(lu like oy in toy: tttufc^en. 

ci like i in while: SBcUc. 

cu like oy'in boy: ©eutc. 
7» Vowel Quantity. A vowel is short when it precedes two or more 
consonants which are not inflectional endings. A vowel is long when 
it precedes a single consonant, at the end of an accented syllable, or 
when doubled or followed by If), ©eg, SBafien, fc^en. 
8. (a) Accent. In German the accent quite generally rests on the 
stem-syllable of a word, except in separable verbs and their derivatives, 
where the accent is on the prefix. 
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(b) Words derived from foreign languages ordinarily accent either 
the last syllable or the one immediately before it. 

9« Parts of Speech. German recognizes ten parts of speech: article, 
noun, pronoun, adjective, verb, preposition, adverb, conjunction, 
numeral, interjection. The first five are inflected, but the remaining 
five are uninflected: 

10* Declension. The inflection of articles, nouns, pronouns, and 
adjectives is called declension. It indicates the gender, number, and 
case of a word. The three genders are called masculine, feminine, 
and neuter. The two numbers are the singular and the plural. The 
four cases are the nominative (subject), genitive (possessive), dative 
(indirect object), and accusative (direct object). 

11. Conjugation. The inflection of a verb is called conjugation. It 
indicates the voice, tense, mode, number, and person of a verb. The 
two voices are called active and passive. The seven tenses are present, 
past, present perfect, past perfect, future, future perfect, past future. 
The last is found only in the subjunctive mode. The three modes 
are indicative, subjunctive, and imperative. The two numbers are 
singular and plural. The three persons are the first, second, and third. 
A verb has two infinitives and two participles — present and past. 

13. (a) Syllabic Division. A single consonant belongs with the 
following syllable: ge»]^cn. Compound consonants are not divided: 
ma^d&en, Iau*fci&en, Su^tljicr, 0rti*6c, ©o^pljiien*. 

(b) Of two or more consonants the last is written with the follow- 
ing syllable: fin»fcn, fin^gen, fci^nlt*tcn, Iaf*fen But ft is not divided: 
ra«ften. 6f is resolved into Ut: S^cdar becomes 'SltMav. 

(c) Compound words separate into their component parts: 
©itu««d&en, ]&cr*cln, bc*ob*aci^tcn, ttjar^um, t)orsau«4«t*3cn. 

13. (a) Puncttiation. The comma precedes every subordinate clause 
and infinitive phrase: fie ttjufeten nic^t, tt)a« fie fagcn follten; er l&offte, 
Dlcl ®elb iu toerbienen. The comma is omitted before and when this 
word introduces the last of a series of things: ber Tlann, bie grau unb 
bad Jlinb. 

(6) A colon invariably precedes direct quotation: (Sr fagtc: 
„!Da« tcerbe id^ nid^t tun." As we see from this sentence, the first 
quotation-mark is placed below the word it precedes. 

(c) The apostrophe is not used with the genitive of names: 
©d^ttterd 2) ram en. It is used, however, to indicate the suppression of 
' letter but unaccented, medial c. SBag' ed nid^t. 
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(d) The hyphen ordinarily does not bind together compound 
words: Obcrftabdtrom peter. It does, however, mark the missing part 
of a compound: gelb'* unb ®artenfrti(i&te. 

(e) The exclamation point follows a phrase of direct address: 
9D?ein lieber ©ol^n! HWcine !Damen unb ^erren! It is used after every 
command: ®e]&en 'Bit l^inau«! 53ttte, fingen ©ie nidjt fo laut! 

14, (a) Capitals. Every noun and every word used as a noun is 
capitalized: bad ^au«, ettoad 3ntereff anted, etn 2)eutfci^er, ba« ©el&en. 
(6) The pronouns of formal address are always spelled with a 
capital: @te, S^v. But bu and bein are not capitalized except in 
letters and formal statements. 3cl^ is spelled with a small letter except 
when it begins a sentence. 

(c) Adjectives ending in ifd^, formed from proper nouns and place 
names, usually have a small initial: amerifanifc^e 53lir0cr, rf^cinifd^e 
<£tcibte. 

(d) Nouns used adverbially are rarely capitalized: rcd^t ^aben, 
morgend, grcitag nad^mittaQ, c« tut mir Ictb.. 



I. ARTICLES 

Definite Article 
15. (a) The definite article is declined: 





SINGULAR 




PLURAL 




M. 


F. 


N. 




M.F. 


N. 


Nom. 


ber 


bte 


bad 


the 


bte 


the 


Gen. 


bed 


ber 


ht^ 


of the 


ber 


of the 


Dat. 


bent 


ber 


bent 


to or for the 


ben 


to or for the 


Ace. 


ben 


bte 


bad 


the 


bie 


the 



{b) The use of the article in German corresponds in tht main 
with English usage, but there are a few noteworthy deviations from 
this. 

(c) In prepositional phrases particularly, one cannot trust to 
English analogues. Each individual case should be closely studied to 
avoid mistake. A number of common locutions where English omits 
the definite article and German employs it follow: 

below cost unter bent ^oftenpretfe on earth auf ber (Srbe 

by hand nilt ber ^anb on Monday . ant SKontag 

by name bent 9^anten nad^ on shore auf bent Sanbe 
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jor example 
in conclusion 
in German 
in part 
in press 
in summer 



jum 53etfptcl 
gum ©c^Iuffc 
im !Dcutfc6cn 
ium %t\\ 
untcr bcr ?rcffc 
im ©ommcr 



on time 
out of sight 
to breakfast 
to jail 
to school 
to town 



iur rcd^tcn 3ci1 
aud ben Slugeti 
ium grilMtlid 
ln« ®cfan0nt« 
in bic ©(i&ulc 
in bie ©tabt 



{d) In the phrases listed above we see that the definite artic 
often loses its own identity and merges with the preceding prepositio 
Such combining occurs only where the article is an unstressed word ai 
so without importance to the meaning of its phrase. The most comm< 
contractions are: 



am 


bctm 


Im 


bom 


ium 


iur 


and 


QUfd 


ln« 


burd^d 


filr« 


umd 



More infrequent by far are such longer forms as: au^crm, jj^intert 
flbcrm, unterm, f)inter«, ilbcr«, untcrS. Often as such combinations ai 
heard in rapidly spoken German, their appearance in print is compan 
tively rare. 

{e) The definite article precedes any noun that is used in a gener) 
sense or stands for a whole class. This is called the generic article: 



bod S^aud^en ift )}erboten 

bie ^Blatter bcr 53ttumc finb griln 

bie ^oefic ift bie 3Wutterfpra(J&e be« 

aWcnfd^cn 
bet mtm ift ftcrblid^ 
ba« ?ebcn ift furj 



smoking is forbidden 
leaves of the trees are green 
poetry is man's native tongue 

man is mortal 
life is short 



(J) The definite article is used instead of a possessive adjectiv 
when there is no doubt as to ownership: 



er gab c« ber 3Wutter 

ftede ba« ®elb in bie Stafd^e! 

fie fd^ilttelte ben topf 



he gave it to his mother 

put your money into your pocket 

she shook her head 



(g) The definite article is used in a distributive sense, like Eng- 
lish a: 



er fommt gkoeimal bie SBod^e 

ba« roftet filnfgifi pfennig ba« ?iter 



he comes twice a week 

that costs twelve cents a guar* 



{h) Other uses of the definite article which seem odd from thi 
viewpoint of English are its occurrence before the feminine names of 
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^m 
ihui 
ingni: 

taM 

I artiJ 
ositici 
jrdai 
omml 



countries (bie ©(Jtoelj Switzerland, hit ZiixUi Turkey), before the names 
of seasons, months, days of the week, streets, and proper names preceded 
by an adjective: ber ©inter Winter, bcr gebruor February, am @onn< 
abenb abenb on Saturday evening, auf ber Sriebrid^ftrage on Frederick 
Street, ber flelne (Sari little Carl. 

Indefinite Article 
16* (a) The indefinite article is declined: 

SINGULAR 

M. F. N. 

ein eine etn 

etned . ciner ctne« 

einem elner cinem 

einen eine etn 



Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 



interi 
Tipa.1 



The plural of the indefinite 
article is supplied by an indefin- 
ite adjective: einige several, mtf^» 
rere several, biele many. 

(b) The indefinite article is often omitted before a noun used to 
denote class or vocation: tote toill ©olbat fetn? who wants to be a 
soldier? (Sr ift^a^nargt he is a dentist. 



.enel Negative Article 

le: 17, (a) The negative article is declined: 



le 



jecti* 







SINGULAR 




PLURAL 




M. 


F. 


N. 




M.F.N. 


Nom. 


fein 


reine 


rein 


no 


reine 


Gen. 


fetned 


feiner 


feined 


of no 


feiner 


Dat. 


feinem 


feiner 


feinem 


to or for no 


feinen 


Ace. 


feinen 


!etne 


fein 


no 


feine 



(6) j^ein means also not a and not any: ed ift fein ^u^ int 
^auje there is not a book in the house; id^ fenne feinen biefer SOtenfd^en/ 
do not know any of these people. 



II. NOUNS 

Declension of Nouns 

18* (a) There are three noun declensions in German: weak, strong, 
and mixed. The genitive singular of the weak declension ends in 'n 
(except in feminine nouns which do not vary in the singular) ; the gen- 
itive singular of the strong declension ends in «d. 

{b) The weak declension adds s(e)n to form its plural, the strong 
declension has three classes: 1, which has no plural ending, 2, which 
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adds -c, 3, which adds ^tx. The mixed declension contains (compara- 
tively few) nouns, whose singular is like the strong declension, but 
whose plural is like the weak. 

(c) To the weak declension belong a large number of mono- 
syllabic nouns, mainly feminine, but with a few masculines; almost all 
the polysyllabic feminines in the German language; masculine nouns 
ending in »c; many foreign masculines which accent the last syllable; 
no neuters whatsoever. 

{d) Strong 1 contains a^A masculine and neuter nouns ending in 
*cl, *en, *er; all diminutives in *d^cn and *Iein; neuters which begin with 
@e* and end in *e; two feminines (bic SKutter, hit lod^ter). 

(e) Strong 2 contains most monosyllabic masculines, with a few 
monosyllabic feminines and neuters; masculines ending in *ifl, *tn0, 
sling; neuters and feminines which end in ^nt^ and sfal. 

(/) Strong 3 contains many monosyllabic neuters, with a few 
masculines; all nouns in ^tum; no feminines. 

(g) Only strong nouns have umlaut of the stem-vowel in the 
plural. 

(h) No feminine noun varies its form in the singular. 

(i) Every noun in German ends in *n in the dative plural. 

(j) The gender of a compound noun, as well as the declension 
to which it belongs, is always decided by the last member of the com- 
pound. 

Weak Declension 
19. (a) There are no neuters in the weak declension: 

ber ^rinj bcr ^nabc bic grau bie 53lumc 

be« ^riixien bcdilnabcn ber grau bcr ©lumc 

bcm ^rinj en bem ^nabc k bcr grau bcr 53Iumc 

ben ^ring en ben ^nabc n bie grau bic 53Iume 

bie ^rinien bie^nabcn bic grau en bic 53lumcn 

bcr ^rlnj en bcr ^nabc n bcr graju en bcr 53lumc n 

ben ^rtn) en ben ^nabe n ben grau en ben ^lurne n 

bie ^ring en bie tnabe n bic grau en bic 53Iumc n 

(6) Following is a list of the more frequent weak masculines: 

bcr 3lffe — monkey ber 88rt)C — lion 

bcr 53ttr — bear ber ?ump — rascal 

bcr ©ud^ftabc — letter ber SWcnfd^ — man 

bcr ^ux\d) — fellow bcr '3Jloi)v — Moor 
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bcr Shrift — Christian 

bcr gin! — finch 

bcr gilrft — prince 

bcr ©cd — fop 

bcr ®cnoffc — companion 

bcr ®cfcK — apprentice 

bcr ®raf — count 

bcr ©agcftolj — bachelor 

bcr ©clb — hero 

bcr ©err — sir 

bcr ©irt — shepherd 

bcr ^ungc — ^lad 

bcr ^nabc — boy 



bcr aWcnfc^— human being 
bcr iRarr — simpleton 
bcr S^cffc — nephew 
bcr Obcrft — colonel 
bcr Oci^«(c) — ox 
bcr ?faffc — priest 
bcr ?Jfau — peacock 
bcr <©pat3 — sparrow 
ber @pro6 — sprout 
bcr (©tcinmc^ — mason 
bcr Xov — fool 
bcr 55orfa]S)r — ancestor 
bcr S^^ — czar 



(c) Feminine nouns in An double the n in the plural: ^onigin* 
ncn, gcl^rcrinnen. The noun ©err adds *n and not *cn in the singular. 
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Strong Declension 
(a) Class I adds no ending in the plural: 



bcr 5Satcr 
bed $ater 2 
bent $ater 
ben ^ttter 

btc ^tttcr 
ber Sttter 
ben 55ttter n 
btc filter 



bie abutter 
ber SWuttcr 
ber SWutter 
bie abutter 

bie aJiilttcr 
ber 2mittcr 
ben a«tlttcr n 
bie gjitlttcr 



bad®eb(iubc 
bed^cbdube d 
bent ©cbttube 
bad^ebiiube 

bte^ebftube 
ber^cbttube 
ben®cb(iubc n 
bie ©cbdnbe 



{b) Eight nouns of this class are today generally declined without 
the n of the nominative singular: bcr griebe peace, ber gunfc spark, 
ber®ebanfe thought, bcr ©aufc heap, bcr Sflomc name, ber ©ante seed, 
ber ©d^abe harm, bcr SBille wUl, 

(c) There are no monosyllables in this class, except ha^ ®ein and 
bad Xnn. There are no words accented on the last syllable. 

Twenty-two nouns of this class have umlaut as a plural sign: 



ber Slcfcr — field 
ber Spfel — apple 
ber SBoben — ground 
bcr SBogen— arch 



ber SDIangel — lack 
bcr aWantel— cloak 
bie SD^utter — mother 
bcr SfJagcl — nail 
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her ©ruber — brother 
ber ® arten — garden 
bcr®raben — ditch 
bcr ©af en — harbor 
ber ©ammer — hammer 
ber ©anbel — trade 
ba« $tlo\ttt — cloister 



bcr Of en — stove 

ber ©attel — saddle 

bcr ^i^nah el — ^beak 

ber <S4tt) ag cr — brother-in-law 

ble 2:od^tcr — daughter 

bcr 5Satcr — father 

bcr SSogcl — bird 



(d) Class II adds -e to form its plural: 



ber ©erg 


bie $anb 


bad $eft 


be« ©erg t» 


ber ^onb 


bed $eM 


bemSerg (e) 


ber ^anb 


bem ^eft (e) 


ben ©erg 


bie $anb 


bad ^eft 


bickers e 


bie ©ttnb e ' 


bie $eft c 


ber ©erg e 


ber ^ttnb e 


ber ^eft e 


ben ©erg en 


ben ^ttnb en 


ben ^cft e« 


bie ©erg e 


bie ^dnb e 


bie ^eft e 



(e) The genitive ed instead of d is usually employed with mono- 
syllables. The dative c is likewise practically restricted to words of 
one syllable, but even here its occurrence is determined rather by the 
rhj^hm of the clause which includes it. 

(J) This class is preeminently the one of monosyllabic mascu- 
lines. Most of these (over 260) have umlaut as a plural sign: the 
following list does not: 



aaI-^1 
Star — eagle 
art— act 
3lmbo6 — anvil 
8lrm — arm 
IDad^d — badger 
2)o(]^t — wick 
2)oId^ — dagger 
!Dom — cathedral 
2)rucf — print 
fjorft — forest 
0rab — grade 
©aim — stalk 
©aud^ — breath 



©crjog — duke 
$uf — hoof 
©unb — dog 
^ran — crane 
?ad^d — salmon 
?aut — sound 
?ump — ^rascal 
SWorb — murder 
Ort — place 
^aft — compact 
^arf — park 
^fab— path 
$uld — pulse 
^unft — point 



©d^aU — sound 
©d^tud — swallow 
©iJ^mudP — ornament 
(ad&uft — wretch 
©d^ul^ — shoe 
©palt— cleft 
@toff— stuff 
©trauS — ostrich 
Xatt — tempo 
2^ag — day 
S^l^ron — ^throne 
2:0b— death 
ZvWfip — troop 
SSerluft — loss 
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(g) Following are monosyllabic feminines of Class II, all of 
them with umlaut in the plural: 



Slngft — anxiety 
?Ijrt — axe 
©anf — bench 
©raut — bride 
^ruft — breast 
gauft— fist 
gru(!^t — fruit 
®an« — goose 
0ruft — grave 
$anb — hand 



$aut — skin 
^luft— cleft 
^raft — ^force 
^ul^ — cow 
^unft— art 
?au« — louse 
?uft— air 
?uft — pleasure 
2Ra*t— might 
aWagb — maid 



Tlaui — mouse 
Sfiaci^t— night 
^a^t — seam 
yiot — need 
9lu6— nut 
©c^nur — string 
©tabt — city 
©anb — wall 
SB urft — sausage 
3unft— guild 



(h) Class III adds »tt to form its plural: 



bcr 9Wann 
bed Tlanntd 
bem SWannc 
ben SWann 

ble SWanti er 
ber SDianner 
ben SWannern 
bie awann er 



ba« ^tnb 
be« ^tnb ed 
bem ^inb e 
bad ^{'inb 

bie ^inb er 
ber ^inb er 
ben ^tnb ern 
bie ^inb er 



(t) All nouns in this class whose stem-vowel permits it take 
umlaut as a plural sign^ This class contains no feminines and is mainly 
composed of monosyllabic neuters. 
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Mixed Declension 

(a) There are no feminines in this declension: 



bad Huge 
bed Hugei^ 
bem Huge 
bod Huge 

bie Huge n 
ber Huge n 
ben Huge n 
bie Hugen 



ha^ <Btubium 
bt^ <Stubium)^ 
bem ©tubium 
bad ©tubium 

bie ©tubien 
ber ©tubien 
ben ©tubien 
bie ©tubien 



ber ^aftor 
bed $aftorig 
bem ^aftor 
ben ?aftor 

bie ^aftoren 
ber ^aftor en 
ben ^aftor en 
bie ^aftor en 
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(6) Following is a list of nouns of the mixed declension; 

bad Slugc — eye bcr !Doftor — doctor bcr ?Jfropf — cork 

bcr ^auer — peasant ba^^Icinob — jewel bcr ?f aim — psalm 

ba«53ctt— bed ber^onful — consul bcr ?aftor — ^pastor 

bcr ©orn — thorn bcr Corbccr — laurel bcr ^rofcffor — professor 

ha^ (Snbc — end bcr SD'iaft — mast bcr (Sd^mcrj — pain 

bcr®cbattcr-godfather ba« SWfibcl — furniture bcr <©cc — lake 

bad 3nfc!t — insect bcr S(Ku«!cI — muscle bcr ©porn — spur 

bad 3ntcrcffc — interest bcr S^ac^bar — neighbor bcr @taat — state 

bad ©cmb — shirt bcr 9lcrd — nerve bcr ©tad^cl — sting 

ha^ 3iUtt)cl — jewel bad O^r — ear bcr ©tral^l — ray 

bad ©tatut— statute bcr 55cttcr — nephew bcr^in* — interest 

(c) *I)a^ ©cr J has in the singular genitive ©cricnd and accusative 
$crg. The other forms are regular. 

Declension of Proper Nouns. 

2J8. (a) Proper nouns are generally declined without an article and 
only in the singular. Masculine and neuter nouns add ^d in the genitive; 
feminine nouns which end in «c likewise often add only »d in the genitive. 
But more frequently such feminines add *nd in the genitive, stt in the 
dative, and «n to the accusative; although the accusative may be with- 
out ending. 

(b) Examples are: 



Masculine 


Feminine 


Neuter 


tarl 


aWaric 


^Dcutfd^Ianb 


tarld 


a/iarted or 2«aricnd 


!Dcutf((Ianbd 


^arl 


SWartcn 


^Dcutfd^lanb 


^arl 


9[«aric(n) 


Dcutfd^Ianb 



(c) Masculine proper nouns which end in a sibilant (d, §, fd^, 
Xt i) add in the genitive =cnd, or simply an apostrophe: 53o6' ?uife, 
griljcnd eitcrn. 

{d) If two or more names of the same person are given, the last 
name alone adds «d in the genitive: gricbrid^ ©ill^clmd, ^oljiann SBoIf* 
gang ton ©octl^cd. 

(e) Proper nouns preceded by an article and an adjective have 
no ending in the genitive: 

bad 3citaltcr ht^ grofecn ^iopolcon 
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(/) When a proper noun is preceded by a title, the proper noun 
alone takes the genitive ending: 

^rofeffor Wfltitti SBcrfe 

ig) The definite article is used in the declension of feminine 
names of countries, of the names of mountains, rivers, lakes, and seas, 
of the names of seasons, months, and days (see 15h): bcr ^rteg In ber 
Xttrfct; ber Sludbrud^ bed 3Sefut)8, bie Ufer be« 9?]Siein«, etc. 

{h) The genitive of proper nouns referring to persons should 
precede the noun modified: 9Warten« SWutter, not bie SWutter SDIarie*. 

Determination of Gender 

33. (a) Gender may often be known from the form of a word : Mas- 
culine are most nouns formed without suffix from a verbal root: ber 
@c^u6 shot, ber ©d^Iag stroke. Nouns in ^en which are not verbal nouns: 
ber ©paten spade, ber ©arten garden. Nouns in «er which denote 
agency: SQiixQtt citizen, ^tUntt waiter. Nouns in ^tQ, »td^, 4tn0, «rt(j^: 
^onig honey, ^ttfig cage, SBttterid^ tyrant, (Sntertd^ drake, ©prfiSIing off- 
shoot, fJrcmbUng stranger, fjittid^ pinion. 

(b) Feminine are most nouns ending in *c and not beginning with 
&t' (unless such nouns have specific sex): ©prad^e language, lOage 
situation. This rule covers a great multitude of words and has but few 
common exceptions (bad Sluge, bad (Snbe, bcr ^ttfe, bcr 9iame; see 216.) 
Feminine, further, are all nouns ending in »ei, »]^ett, sfeit, sin, *Waft, 
and «=un0, and the frequent foreign suffixes »ie, At, Ion, ^tttt: SWelobie, 
HWufif, ^Ration, ^ietttt; 53rauerci brewery, ©odljieit malice, Itttlgfeit ac- 
tivity, ^lad^barin woman neighbor, ^xt\xxC6'\6)a\ifriendship,^Q\\xiVi\i^hope. 
Many words ending in *t are feminine: bie ^x(i\i force, bic^unft art. 
Also a few in *ntd and «fal: bie SBilbnid wilderness, bie Irtlbfal afflic- 
tion. 

(c) Neuter are most words with prefix ®e*: ©ebtrge mountain- 
range, ©ebttubc building, ©efid^t face. All words which end in *tum, 
except bcr ^rrtum error, and bcr 9?etci^tum riches. All diminutives in 
sc^cn and 4ein: bad SWttbd^cn girl, \ia^ grclulcin young lady. Neuter 
further, most nouns in *fal, '\t\, ^tcl, and ^ntd: ha^ ^cmmnld obstacle, 
bad SSicrtel quarter, ha^ $Rtttfcl riddle, bad ^6)id\al fate. 

(d) The paragraphs above help to determine the gender of a word 
from its form. There are those who try to classify many German nouns 
according to their meaning and thus discover their gender. But such 
"rules" suffer numberless exceptions and are therefore more apt to be 
harmful than helpful to the learner — accordingly, they are here 
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omitted. There is, after all, only one way to learn the gender of Ger- 
man nouns surely, and that is to learn the definite article as an inherent 
and inalienable part of each new noun acquired. 

Variable Nouns 

24« (a) Many German nouns are used only in the singular; these are 
mainly abstract nouns (bad (^IM luck, bie @^re honor, bet Sob death, 
bad Seben life) and nouns designating materials (bet ©anb sand, ber 
^Ui lead, bad Sleifd^ meat, ber ©trol^ straw.) Certain of these nouns, 
however, form plurals of concrete meaning or plurals which mean 
"kinds of": bie ©^cnl&eiten beauties, bie ©rttfcr kinds of grass. Some- 
times a borrowed plural is substituted: bie Sobedfiitte deaths, hitdtat* 
fd^Idge counsels, bie ©Ittcfdfiille fortunate experiences, bie ^anffagungen 
expressions of thanks, 

(b) Certain nouns lack a singular: 

bie SIpen— Alps bie ©efd^toifter — brothers and sisters 

bie ©lattern — smallpox bie ©UcbmaSen — limbs 

bie ©rieffd^aften — letters bie Soften — expenses 

bie (Sinfttnftc — income bie SKafern — measles 

bie (gitern — parents bie 9?fiteln — German measles 

bie gaften — Lent bie ^^rtlTnincr — ruins 

bie gerien — vacation Oft em — Easter 

bie ©cbrflber — brothers ^fingften — ^Whitsuntide 

bte $ofen — trousers ©eil^nac^ten — Christmas 

The last three are followed by a singular verb. 

(c) Several German singulars correspond to English plurals: 
bie Slfc^e — ashes bie ©c^erc — scissors 

ber ®rfln!o]&I — greens bte^ongc — tongs 

bie 33riHe — spectacles bie ?JoUtif — politics 

ber $af er — oats ber 9n^alt — contents 

(d) After a numeral a masculine or neuter noun which denotes 
weight or measure stands in the singular: geljin $funb ^affee, fttnf 
^u^enb (Sier, l^unbert gug "f^o^, IJiunberttQufenb Tlann, akoei (^lad 9^114 
jtoei Wlatl filnfjig pfennig. 2)te Wlavt and bie ©anb (as in ba« ?ferb t|t 
ffinfge^n ^anb f)o6i) are the only feminine nouns of weight or measure 
which are used in the singular after a numeral; other feminines employ 
the plural; bie <^tabt ift }e^n Tltiltn entfernt the city is ten leagues 
away. 
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(e) The thing weighed or measured is in the same case with the 
noun of measure or weight:, gib ntir ein ©lad iffiaffer! If the thing 
weighed or measured is preceded by an adjective without the article, 
it is either in the same case with the noun of measure or weight, or it is 
in the genitive: gib ntir ein ©lad falted SS^affer! or gib ntir ein @Iad 
fatten SSafferd! When the article precedes a qualified thing measured 
or weighed, bon with the dative may be substituted for the genitive 
construction: gib mir ein ®Iad toon bem fatten ©affer! 

(/) The following list of homonyms (i. e words similar or identi- 
cal in sound) is given for convenient reference: 

ber 55anb — volume 
bod ©anb — ^bond 
bad 55anb — ^ribbon 
bie $anbe — band, gang 

ber $auer peasant 
ber leaner bird-cage 

ber (S^^ov choir (people) 
ba^ (Sl^or choir (part of a 

church) 
bad ^ing thing 
ha^ ^ing creature 

ber (Srbe heir 
bad (Srbe heritage 

ber Slur lower hall 
bie glur meadow 

bad(^efid^t face 
badO^eftc^t vision 

bie^eibe heather 
ber^eibe heathen 

ber $ut hat 
bie $ut guard 

bie ^unbe news 
ber ^unbe customer 

ber 2ahtn shop 
ber ?aben shutter 



bed ^anbed 
bed ^anbed 
bed iOanbed 
ber 9anbe 


bie iiBdnbe 
• bie i^anbe 
bie mnbtv 
bie 9anben 


bed ^auerd 
bed ^auerd 


bie Pattern 
bie $auer 


bt^ (Sl^ord 
bt^ (Sl^ord 


bie (Sgdre 
bie (Sl^ore 


bt^ Ringed 
bt^ !£)inged 


bie ^inge 
bie !£)inger 


bed (Srben 
bt^ (^ht^ 


bie ^ben 
bie (Srbfd^aften 


bed glurd 
ber glur 


bie glure 
bie gluren 


bedO^eftd^td 
bed^eftd^td 


bieO^efid^ter 
bie@efi((te 


ber^eibe 
bed^eiben 


bie^eiben 
bie^eiben 


bed ^uted 
bcr^ut 


bie ^iite 
bie $uten 


ber ^unbe 
bt^ ^unben 


bie j^unben 
bie ^unben 


bedCabend 
bedSabend 


bie !6aben 
bie 8(iben 
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bad Sic^t candle 
bad Std^t light 


bed Stc^ted 
bed ^id^ted 


bit Sic^te 
bie eid^ter 


bet 9{at councilor 
ber iRat advice 


bed Seated 
ht^ seated 


bie mtt 
bie 9{atfd^I(iQe 


bet (^ilb shield 
bad ©c^ilb sign 


bt^ ©d^ilbed 
bed ©d^ilbed 


bie ©d^ilbe 
bie 8(J^Uber 


ber @ee lake 
bie ®ee sea 


bed ©eed 
ber @ec 


bie ©een 
bie ©een 


ber ©tod cane 

ber ©tod story (of a 

building) 


bed etodcd 
bt^ ©toded 


bie ©tdde 
bie ©tode 


ber ©trau6 bouquet 
ber @trau6 ostrich 


bed ©trauged 
bt^ ©trauged 


bie ©trduge 
bie ©trauSe 


ber 2:eil — part 

bad Zdl — portion, share 


bed Veiled 
bt^ Veiled 


bie £et(e 
bie Xeile 


ber Xox — fool 
ba^ Zox — gate 


bed Xored 
bt^ lored 


bie 2:oren 
bie 2ore 


bad ^ort 


bti ^ovM 


bie SBortcr — words 
bie SBorte — discourse 



The above list is far from complete, but contains the most com- 
monly used homonyms. 



Ill A, QUALIFYING ADJECTIVES 

Declension of Qualifying Adjectives 

35. (a) The qualifying adjective serves to indicate the quality or 
condition of an object. The adjective is predicative, if it be joined to 
the noun through the agency of a verb and is used in the formation of 
a sentence. The predicative adjective is uninflected: !Der 9)^ann ift 
reid^. 3fft ber 2«ann reid^? 5Die Smttnner finb reid^. 

(6) The adjective is attributive, if it be joined immediately to 
a noun and forms with the latter an exact and definite concept. The 
attributive adjective generally stands before its noun and then agrees 
with the noun in gender, number, and case: ber reid^c 9Wann, bie reid^en 
8eute. 
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(c) There are three declensions of a qualifying adjective: weak, 
strong, and mixed. In the weak declension, the adjective has the end- 
ing «e in five cases: nominative singular of all genders and accusative 
of the feminine and neuter singular. All other cases of the singular 
and the plural take the ending; *cn. 

Weak Declension of Qualifying Adjectives 
2S* (a) The weak adjective is declined: 



bet gute $ater 
bed guten i^aterd 
bent guten $ater 
ben guten ^iBater 



bie guten ^ttter 

ber guten better 

ben guten ^iBiitern 

bie guten fitter 



SINGULAR 
bie butite $(ume 
ber bunten $(ume 
ber bunten $(ume 
bie bunte $(ume 

PLURAL 
bie bunten $(umen 
ber bunten tinmen 
ben bunten $(umen 
bie bunten iBIumen 



bad fletne $aud 
bed ftetnen $au{ed 
bent fleinen $aufe 
bad fleine $aud 



bie fleinen ^ttufer 

ber fleinen ^(tufer 

ben fleinen ^ttufern 

bie fleinen $ttufcr 



(b) An adjective is declined weak, if it is preceded by a pronom- 
inal modifier: ber, btefer, (ener, fo((]^er, koeld^er, (eber, {eglid^er, {ebkoeber, 
berfenige, berfelbe, mand^er. 

(c) Wfland), fold^, koeld^, and t)iel often omit their inflectional end- 
ings before an adjective. As the qualifying adjective is then preceded 
by no pronominal word with a distinctive ending, it is declined strong: 
mand^ fd^dned ©efd^enf, fo(d^ (define Gutter, koeld^ fleiner ^nabe, Dtel neued 
@elb. 

{d) Good usage permits either strong or weak adjective endings 
after the pronominal adjectives aKe, anbere, beibe, eintge, etlid^e, mel^rere, 
toiele, and tDentge. Best modern writers, however, favor the weak in- 
flection, particularly after atte, beibe, mand^e, and f old^e. 

(e) The personal pronouns, except in the nominative and accusa- 
tive singular, are followed by a weak adjective:. td& armer ^erl, toir 
arm en ^erle. 



Strong Declension of Qualifying Adjectives 

37. (a) In the strong declension the adjective has the endings of 
the definite article: 
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roter ^etn 
roted Seined 
rotent Seine 
roten Sein 

tote Seine 
roter Seine 
roten Seinen 
rote Seine 



SINGULAR 

toatmt ®uppe 
koanner ®uppe 
toarmer ©uppc 
koarme @uppe 

PLURAL 

koarme @uppen 
koarmer ©uppen 
n) arm en ©uppen 
marme ^uppen 



liebed^inb 
liebed^inbed 
liebem^inbe 
liebed^inb 

litbt ^inber 
(ieber^inber 
lieben^inbern 
litht ^inber 



{b) An adjective is decli-ned strong, if it is preceded by no pro- 
nominal modifier. 

(c) In order to avoid the repetition of the d-sound, the weak 
ending ^^en is usually substituted for the genitive singuleu: masculine 
and neuter of the strong adjective: ®ib mir ein &la9 fallen Safferd! 
©(Jneflen ©d&rittcd wiih eager step. 

Mixed Declension of Qualifying Adjectives 

28* (a) The mixed declension of the adjective is identical with the 
weak, except in the nominative singular masculine and neuter and the 
accusative singular neuter. In these cases the mixed declension co- 
incides with the strong declension of the adjective: 



mein treuer $unb 
meined treuen ^unbed 
melnem treuen ^unbe 
meinen treuen $unb 

meine treuen $unbe 
meiner treuen $unbe 
meinen treuen $unben 
meine treuen ^unbe 



SINGULAR 
il^re fleigige iD^agb 
il^rer fteiSigen SWagb 
ll^rer fleifeigen SWagb 
il^re fleiSige 9}iafib 

PLURAL 

i^rc fleifeigen Tt&Qbt 
l^rer ftetSigen SWttgbe 
l^ren fleifeigen aJiagben 
tl^re fCetgigen iD^agbe 



fein guted Xitv 
feined guten tiered 
feinem guten ^iere 
fein guted Xitt 

feine guten Siere 
fetner guten Siere 
felnen guten Jieren 
feine guten 2:iere 



(b) An adjective is declined mixed, if it is preceded by the pro- 
nominal modifiers: ein, fein, mein, bein, fein, ifyc, unfer, euer, 3&r. 

Qualifying Adjectives which end in el, en, er 

29* (a) Adjectives which end in »el, »en, »er omit in declension the 
e of the final syllable of the stem, more rarely the e of the inflectiona 
ending. Example: 
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SINGULAR M. 


F. 


N, 


• 


PLURAL 


cblcr 


eble 






eb(e« 


eble 


ebled 


eblcr 






ebled 


ebler 


eblem 


cbler 






eblent 


cblen (cbein) 


eblcn (cbcin) 


eble 






ebled 


eble 



Common examples of such stems are: bunfel darkf eitel vaitif flbel evil, 
'i)dtn cheerful^ f)d\tx hoarse ^ mager/ean, fid^erswre, tXQtnown, tbtnsmoothf 
off en open, trod en dry. 

Two or more Attributive Qualifying Adjectives 

30^ (a) When several attributive adjectives belong to the same word 
they are in the same construction: 

ber alte, ffiftlit^e SBein — the old, precious wine 

bie reife, fUfee grut^t — the ripe, sweet fruit 

ba« fiute, treuc 2:ier — the good, faithful animal 

flll&Ier, crfrif(5enber Ztant — cool, refreshing drink 

falte, raulSie Suft — cold, raw air 

toeld6c*» grtlneg ®ra« — soft, green grass 

cin finblid^er, frol^ier WUnt — a childlike, happy spirit 

elne leud&tenbe, rote garbe — a shining, red color 

ein neue«, eingebunbened ©ud^ — a new, bound book 

(b) The same rule maintains when the adjectives are separated 
by a conjunction: 2)lirre« ober totlM Wfloo^ dry or withered moss, 
(gin foftfpiclifieg aber nu^ofed ©efiljtum a costly hut useless property. 

Qualifying Adjectives Used as Nouns 

31* (a) Adjectives may be used as nouns, if one but accord them some 
common concept of personality or matter (2Wann, grau, ^crfon, 2Wenf(5, 
Seute, 2)infi, @a(5c.) The adjective so conceived is always written 
with a capital. Its declension is not affected by its use as a noun, but 
follows the rules of adjective declension laid down above. 

(&) Especial attention should be devoted to such words as are 
felt in English as nouns but which retain adjective inflection in German. 
The more common of them are: 

ber Slngeftcfltc — employee eln HngefteCter 

bad fiufeere— exterior eln ftu6erc« 

ber ©camtc — official cin ©eamter 

ber ©eblentc — servant eln ©cblcnter 

ber 5Befannte — acquaintance eln ©efannter 

ber Deutfd^c—GermaTi eln ®eutf(5er 
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bcr (ginittl^riBC — volunteer cin (ginjai^rificr 

ber grcmbc — ^stranger cin grcmbcr 

bcr ©cfaitficne — prisoner cin ®cfanficncr 

bcr ®clcf|rtc — scholar eln ©elcl^irtcr 

bcr ©clicbtc — lover btc ®eUcbtc sweetheart 

bcr ®cmcinc — private soldier cin ®emctncr 

bcr ®cfanbte — ^ambassador cin ©efanbtcr 

bad 3nncre — interior cin 3»nncrc« 

bcr 9?cifcnbc — traveler cin ^Rcifcnbcr 

bie ^6nt belle 

bcr 3ScrIobtc fiance bie 55erIobte fiancee 

bcr 3Scrh)anbtc relative cin 33ertoanbtcr 

33, The neuter singular of the qualifying adjective is employed to 
represent the thing which contains the quality of the adjective: 55om 
(grl^abcncn jum Sttd^crlid^cn ift nur cin S(^ritt it is but a step from the 
sublime to the ridiculous; ba«®utc, SSafire unb ©(i^fine the good, the 
true, and the beautiful. 

After ettoad something, bte( much, nic^td nothing, and a few 
other indefinite pronouns the neuter adjective is used in appositional 
construction: cth)a« i^icucd unb 3ntcrcffantc«. 

Irregular and Defective Declensions 

33, (a) Adjectives in -et from names of places are not inflected: bie 
SBcrlincr OmnibudgcfcIIfd^aft the Berlin Omnibus-Company; cine ^a* 
rifcr J^oilcttc a Paris gown\ bad SBrcmcr D^atl^iaud the Bremen City-Hall. 

(&) When l^atb half and gan$ all are used without an article they 
are indeclinable: gang Dcutfd^Ianb fd^cint auf bcr 9^cifc gu fcin aU Ger- 
many seems to be traveling; tt rcift bur(5 f|alb (Suropa he is traveling 
through half of Europe. 

(c) A few adjectives are never used attributively and are therefore 
indeclinable: Ibeteit ready, feinb hostile, gar weH-done, getoai^r aware, 
futib known, quitt free, quit. 

{d) When declined, the stem f^odi high changes to fioff* 

{e) The first of two adjectives which is part of a definition is un- 
inflected: ba« ^onigIi(]& ^^rcufeifd^c Opcrnf|au«. 

Comparison of Qualifying Adjectives 

34. (a) The comparative degree is formed by adding the ending -er 

to the positive, the superlative degree by adding -(e)ft: 

rcic^ rcid^cr am rcid^ftcn 

fd^fin M finer am fd&onftcn 

Wlec^t fii^Icd^ter am fci^leci^teften 
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The e of the superlative ending is generally omitted. It is, however, 
retained, if the stem of the positive form of the adjective ends in b or t, 
or a sibilant (f, ft, fd^, 5): runb -am runbeftcn, IcblSiaft -am Icbl^iaftcftcn, fatt 
-am (attcftcn, Io« -am lofcftcn, ftolj -am ftolgcftcn, fptl? -am fptljcftcn, rafcft 
-am rafci^cften, fU6 -am fiifecftcn, fcft -am fcftcftcn. 

(6) Adjectives ending in *cl, *cn, *cr omit the e of their last 
syllable in the comparative, but retain it in the superlative: 



bunM 


bunflcr 


am bunfclftcn 


tapfer 


tapfrcr 


am tapfcrftcn 


ebcn 


ebncr 


am cbcnftcn 



(c) Many simple adjectives have. umlaut of the stem- vowel (a, 
0, tt) in their comparative and superlative. This umlaut occurs in 
fewer words than formerly. The most common are: 



aft— old 
arg — bad 
arm — poor 

1 bang — afraid 

2 blafe — pale 

3 brat) — worthy 
bumm — stupid 
fromm — devout 

4 gefunb — healthy 

5 glatt — slippery 



grob — coarse 
Qtofe— big 
bart — hard 
bocJ^ — high 
iung— young 
faft— cold 
6 farg — chary 
flug — clever 
franf — ill 
furg — short 



lang — long 
nab — near 

7 na6 — wet 
rot — red 
fci^arf — sharp 

8 \6)mal — narrow 
\6)toa6) — weak 
fd^toarg — ^black 
ftarf — strong 
iDarm — warm 



Nos. 1 — 6 are perhaps preferably used without umlaut, nos. 7 
and 8 with umlaut. 



Irregular Comparison of Qualifying Adjectives 



35* 



9ro6— big 


grafecr 


firagt 


am fitdfetcn 


fiut — good 


bcffer 


beft 


om bcftcn 


f)od) — high 


bober 


m\t 


om bii^ftcn 


nab — near 


nttb^r 


n&(f)\t 


am nttd^ften 


toiel — much 


mebr 


meift 


am mclftcn 


tocnig — little 


koentger 


mcnigft 


am mcntgftcn 




minbcr 


minbcft 


am min bcftcn 



Defective Comparison of Qualifying Adjectives 

36^ (a) Nine adjectives, formed mostly from prepositions and ad- 
verbs lack the positive degree: 
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bcr, blc, bod ttufeerc — exterior bcr, bic, ba« ttufecrftc — extreme 

crftcrc — former erftc — first 

l&intcrc — rear l^lntcrftc — hindmost 

inner c — inner inncrfte — ^innermost 

mittlcr c — middle mlttclfte — middlemost 

Icjjtcre — latter lejjte — last 

obcrc — upper obcrftc — uppermost 

untcrc — lower untcrftc — undermost 

t)orbcrc — front borbcrfte — foremost 

(b) Examples: ein ntittlerer ©tocf an intermediate story; im Dor* 
bercn $>?ang in the front rank; blc ttugerftc ©cfal^ extreme danger; ®ott 
fielSit ntd^t auf ha^ ^ugere, fonbern nur auf bad 3^nnere God does not look 
at the exterior, hut only at the interior; Jcnc ©tuf c ift blc obcrftc that step 
is the topmost; er Ift bcr untcrftc ^ncci^t he is the lowest servant; mad^e 
bl(5 auf ha^ fiufecrfte gcfafet! prepare for the worst; btcfc Ift blc l^lntcrc 
©cite this is the rear side. 

ai§ and tote 

37. In comparing two objects, tolc is ordinarily used after a positive, 
aid after a comparative degree: 

3n bcr ©tobt Ift c« nl(]&t fo ft^dn tolc auf bcm Sanbe 
Kuf bem i^anbc Ift ed fd^dner aid In bcr ©tabt 
$and Ift nld^t fo alt kolc fcln Brubcr 92ld^arb 
2ltxd)arh Ift ttltcr aid bcln 8rubcr $and 

me^r and meift 

38. (a) Comparison of qualifying adjectives by preposing such words 
as mcl^r and meift (a common way in modern languages, including 
English) is ordinarily not possible in German. 

(b) Only when two qualities of the same object are compared are 
mtfyc and toenlficr used: 

(Sr ift mt\)x flug aid loclfe — he is more clever than wise 
(5r Ift hjcnigcr toelfe aid flug — he is less wise than clever 

(c) Degrees below the positive are denoted by rtenlger (mlnber), 
am tocnlgften (am mlnbeften). 

Declension of the Advanced Degrees 

39. (a) Comparative and superlative adjectives are declined exactly 
like those in the positive degree: 
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STRONG 

SINGULAR 

bidet er ^aunt^ 
bidf er ed daunted 
bidferem ^autne 
bicferen Sbaum 

PLURAL 

bidfere Bttunte 
biderer ^ttunte 
bicferen bitumen 
bidere ^ttume 



WEAK 

SINGULAR 

bie fd^dnere <&tabt 
bet fd^dner en Stabt 
ber fd^ finer en Stabt 
bie fd^ finer e Stabt 



MIXED 

SINGULAR 

i^r beft ed Aleib 
il^ree beft en StUihti 
i^rem beft en Aleibe 
i^r beft ee ^leib 



PLURAL PLURAL 

bie fd^finer en @tttbte i^re beft en ^leiber 

ber fd^finer en (Stttbte i^rer beft en ^(eiber 

ben fd^ finer en ©tttbten ibren beften i^Ieibern 

bie fd^finer en ^tttbte ibre beft en j^teiber 



(b) When a positive or a comparative adjective is used predi- 
catively, it is indeclinable: 



POSITIVE 

biefer $aum ift bid 
biefe etabt ift fd^On 
biefed ^aud ift neu 



COMPARATIVE 

iener $aunt ift bidfer 
iene etabt ift fd^finer 
iene« $aud ift neuer 



or 


am bidften 


or 


am fdjfinften 


or 


ixm neueften 


or 


am bfid^ften 



The superlative adjective, however, when it stands in predicate position 
16 preceded by the article and takes the endings of the weak declen- 
sion. Or it may be preceded by am and take the ending »en: 

iener $aum ift ber bidfte 
iene ©tabt ift bie fd^finfte 
iened $aud ift bad neuefte 
iene ©ebttube finb bie bfid^ften 

Use of the Advanced Degrees 

40. (a) The comparative degree is used to compare two objects, the 
superlative degree to compare several: er ift ber ilingere Don |toei 
^riibern; fte ift bie iilnofte bon ben brei ©d^koeftern. The use of the super- 
lative to compare two objects (bift bu ber ilingfte t)on eud^ beiben?), al- 
though often heard in German as in English, is not accepted usage. 

(b) The form of the superlative with am (see 34, 35, 39 above) is 
originally an adverbial instead of an adjectival superlative. This fact 
is shown by its form, likewise by its failure ever to appear except in 
the predicate of a sentence. By a natural confusion (like that which 
exists in English often between adjectives and adverbs), this adverbial 
superlative has quite commonly come to take the place of the r^vlar 
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adjectival form with ber, bie, bad. Thus, instead of unter ben bret 
$ferben ift nteind bad fletnfte, one may say ift metnd am Heinften. 

(c) The form with otn invariably replaces the English predicate 
superlative without the article. Thus, my garden is most beauHful 
in summer is itn ©otnnter ift tnetn Garten am fd^dnften. 

(d) An uninflected superlative can not be used as an adjective, 
but must be used adverbially. 

(e) An absolute superlative is one which does not compare one 
object with others. This is formed by the positive form of the adjective 
preceded by an intensifying adverb like ttugerft or l^ijkj^ft: ber $err 
^rofcffor Ift cin ttugerft gcle^rter 9Kann the professor is a highly learned 
man. 

Ill B. LIMITING ADJECTIVES 

Declension of Limiting Adjectives 

41« (a) The limiting adjective does not serve to indicate the quality 
or condition of an object (see 25a) ; it serves only to limit or call attention 
to an object. 

(6) The limiting adjective has but a single inflection; it is not 
declined in different ways, as is the qualifying adjective (see 26, 27, 28, 
29). The limiting adjective cannot be compared. 

(c) The limiting adjectives are: 

1. The articles bcr and cin. 

2. 90? cin, bein, fcin, il^ir, unfcr, eucr, i^r, 3l^r (the possessive 
adjectives). 

3. Hnbcr, bctbe, icbcr, mcl^rcrc, mand^, ctnig, bid, locntg, ad, fein 
(the indefinite adjectives). 

4. jj)cr, bicfcr, iencr, bcrjcnige, bcrfclbc, fold^ (the demonstrative 
adjectives). 

5. )©cl(]&cr, toad fttr cin (the interrogative adjectives). 

Possessive Adjectives 

42« (a) These are all declined like fcin (see 17). 

(b) They are always limiting adjectives when used with a noun. 
If they are used without a noun, they are pronouns. 

(c) The possessive adjective fcin corresponds to masculine and 
neuter nouns, il^r to feminine nouns: bicfcr ©artcn ^at fcinc ^di6n* 
l^cit Dcrlorcn this garden has lost its beauty, ^tc Stcbc ^at Ifyct ^flid^tcn 
love has its duties. The only exception is with neuter nouns whose 
natural gender is feminine — here the possessive adj ective is il^ir : bicf cd 
i£Bct6 ^at il^rcn $atcr nic gcfc^cn. 
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(d) German avoids the use of the possessive adjective in many 
places where English employs it. Sometimes the definite article is 
used instead of the possessive (see 15/); sometimes the definite article 
preceded by the dative of the personal (reflexive) pronoun: 

ber Sroft bringt tntr buvdj bte j^noc^en the frost penetrates my bones 

er fief tl^r unt ben $a(d he fell on her neck 

ed lam tnir in ben ©inn it came to my mind 



Indefinite Adjectives 

43« (a) These all have full adjective inflection, with the exception 
of fcin (see 17). 

(b) ^U is often uninflected before the definite article or a possess- 
ive adjective; attcd may mean everything or everybody. 

(c) Slnbcr means other in the sense of different: eln anbered 
jJIeib a different dress. Other in the same sense of one more of the same 
kind is nod^ etn: gib ntir nod^ etn ©lad liBetn! give me another glass of 
wine. 

(d) $eibe is often used instead of jkoet; bie betben S^eunbe the 
two friends. The neuter singular beibed also means both. 

(e) (Stntg is little used in its singular form, except in a few stereo- 
typed phrases; etttjad is very generally substituted. 

(J) 3eber is sometimes preceded by ein — in this case it follows 
the mixed declension of adjectives. 

(g) 'SJland) is often indeclinable before another adjective: ntand^ 
ungllKfli^ed mtih. 

(h) SQitl and kDenig are often indeclinable, especially in the sing- 
ular. 

Demonstrative Adjectives 
44. (a) !l)tefer, berfelbe, and iener are declined as follows: 

SINGULAR PLURAL 



blefer 


biefe 


biefed, bte« 


biefe 


btefed 


biefcr 


biefed 


biefer 


blefem 


bicfcr 


biefem 


biefen 


biefen 


btefe 


btefed, bted 


biefe 


bcrfelbc 


biefelbe 


badfelbe 


biefelben 


bedfelben 


berfelben 


bedfelben 


berfelben 


bemfelben 


berfelben 


bemfelben 


benfelben 


benfelben 


biefelbe 


ba«felbe 


biefelben 
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icncr 


icnc 


icnc« 


icnc 


ienc« 


icner 


icnc« 


icncr 


iencm 


icncr 


icncm 


icncn 


icncn 


icnc 


icnc« 


icnc 



(6) The demonstrative adjective bcr is declined just like the 
definite article (see 15). 

(c) ^Dcricmgc is declined like bcrfclbc. 

{d) ©olci^ either follows or precedes ctn; in the latter case it is 
uninfected. Sometimes it is uninflected before another adjective, like 
mand^ (see 43 g): fo((]^ fd^dnc $Ubcr such beautiful pictures. 

(e) 3cncr specifies something distant, btcfcr something near, but 
bcr merely emphasizes its noun; to distinguish it from the article, the 
demonstrative bcr is spaced: mcincn @tc b I c grau? do you mean 
that woman? 

if) 3cncr often means the former^ bicfcr the latter. 

Interrogative Adjectives 

45. (a) The interrogative adjective loclt^cr is declined like bicfcr. 

(b) In kDad filr ctn, filr has no prepositional force and ctn agrees 
in gender, number, and case With the noun it limits: 

SINGULAR 

toad filr ctn toa^ fltr cine 

h)a« fttr clnc« h)a« fUr ctncr 

toad filr cincm toad fttr cincr 

toad fttr clncn toad fttr cine 

IV. ADVERBS 

(a) There are in German a few adverbs which are primitive 
words — adverbs, that is, which are not derived from other parts of 
speech; such words are: fo, toic, fel^ir, ja, ncin, tool^I, halh, bod^, faft, faum. 

(6) Almost all adverbs, however, are identical in form with the 
uninflected form of the adjective. 

Comparison of Adverbs 

46* (a) Adverbs are compared like adjectives, but have a different 
form for the absolute superlative: 

RELATIVE ABSOLUTE 

rcid& vtid^tc am xt\(f)\ttn aufd ttid)\U 

\6)6n fd^dncr am fd^dnftcn aufdfd^anftc 

Wtd)t Wt6fttv am f(i^(c(]^teftcn anfd fd^lcij^tcftc 





PLURAL 


toad fttr ein 


toad fttr 


toa^ fttr cincd 


ttya^ fttr 


toa^ fttr cincm 


toad fttr 


toad fttr cin 


toa^ fttr 
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(b) The relative superlative compares one person or thing with 
others: k)on ben bret Tt&hd^tn fang Suif e W fd^dnften Luise sang most beauti- 
fully. The absolute superlative indicates a high degree, without compari- 
son with others: Suif e fang auf d fd^dnfte Luise sang very beautifully indeed. 

(c) A few adverbs have an uninflected superlative. Those most 
commonly used are: 



ttu 6erft — extremely 
balbigft — ^as soon as may be 
ergcbcnft — most devotedly 
freunbli(5ft — in friendly fashion 
gcfttttigft — ^please 
0fltigft — kindly 



IjlcrjUd&ft — most cordially 
l^ik^ft — in the highest degree 
illngft — ^recently 
Ittngft — for a long time 
mcift — ^for the most part 
tndgHd^ft — as (much) as possible 



(d) Other absolute superlatives are irregular: 
bcftcn« — very much mct|tcn« — mostly 

erftcnd — in the first place minbcftcn« — ^at least 
68(6ftcn« — ^at the most nft(5ftcn« — in the next place 

Ictjtcn« — ^lastly tt)cnigftcn« — at least 



47* 



gem 

loo^I (gut) 
balb 
t)tel 
koentg 



Defective Comparison 

lieber ant Uebften 

bcffer ant tool^Iften, am beften 

el^er ant el^eften, am frllMten 

melSir am meiften 

mtnber am minbeften 

V. NUMERALS 



48^ (o) These 

1. ein(«) 

2. itoti 

3. brei 

4. t)lcr 

5. fttnf 

6. fe^d 

7. fiebcn 

8. ad^t 

9. neun 

10. iel^n 

11. clf 

12. gh)8If 

13. bretgelSin 



Cardinal Numbers 
are: 

14. toiergel^n 70. 

15. fttnfacjn 80. 

16. \td)itf)n 90. 

17. fiebgel^n 100. 

18. a^t^el^n 110. 

19. ncunacl^in 120. 

20. itoan^ig 121. 

21. einunbin)an|ig 132. 

22. gn)eiunb|n)an)tg 143. 
30. breifeig 150. 
40. bieratg 200. 
50. filnfgig 990. 
60. feci^atg 1000. 



ficbjig 
ad^tjig 

neunaig 
^unbert 

ISiunbert unb jel^n 
^unbert unb )n)an)tg 
l^unbert etnunb|n)angtg 
l^unbert jtoetunbbretgtg 
^unbert bretunbbteratg 
l^unbert unb fllnfitg 
jmetl^unbert 

neunlSlunbcrt unb neunjtg 
taufenb 
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(b) (Sin is the only cardinal number that is fully inflected. In 
counting the pronominal neuter etnd is used. 

(c) 3^^^ ^^^ ^^^^ ^^ generally unvaried, but the genitive and 
dative plural forms jkoeter, gkoeten, breier, breien are sometimes used 
where the case otherwise would not be shown 

(d) To distinguish the numeral ein from the article ein, the for- 
mer is often capitalized or spaced: ein $erg, ein ©inn two minds 
with but a single thought. 

(e) When preceded by a limiting word (generally ber), ein is 
inflected like a weak adjective. It also has a plural bie einen some. 
For the indefinite pronoun einer, see 59 o. 

Ordinals 

49. (a) Ordinals are adjectives formed from the cardinals by the 
suffixes t and ft: from 2 to 19 by adding t, from all higher numbers by 
adding ft. Thus: ber itotitt, ber bierte, ber breijel^nte, ber ad^tge^nte, ber 
gtoan^igfte, ber neununbneungigfte, ber ^unbertfte, etc. 

(6) (Srft is the word for first. 3)ritt is formed irregularly from 
brei. jDer anbere is often used instead of ber gloeite. 

(c) Ordinals are declined like all other adjectives. They cannot, 
however, be used predicatively or adverbially, hence they do not appear 
in uninflected form. 

Dates 

50* (a) In the giving of dates, both ordinals and cardinals are used: 
ber einunbbreigigfte ^Dejember ein taufenb aci^tl^unbert fiebenunbrtebgig; 
ant erften ^anuar ad^tgel^inlSiunbert fed^dunbfed^gig. 

(6) aSir reiften am 26. WHHxi ab. ^eter ber ©rofee ftarb ju @anft 
^eterdburg am a(f)Un gebruar bee ^al^ired 1725 im 53 ^al^ire feinee 2t* 
bend unb im 43. feiner d^egierung. 

(c) Heading of a letter: ©erlin, ben 23. 3fua 1915. — iOiflnd^en, 
ben 1. april, 1915. Or, in shorter form: 19/11. 15. = 19. Slobember 
1915. — 6/ 1. 12 = 6. 3anuar 1912. 

Numeral Derivatives 

51* (a) Dimidiatives are made by adding f)alh half to the ordinal 
(as ending in te or t) and denote a quantity half a unit less than the 
corresponding cardinal. Thus biertel^alb three and a half (four less a 
half.) These words are uninflected. Instead of gnieitelSialb one and a 
half, anbertl^alb is used. 

(b) Fractionals are made from the ordinal stem plus tel (a con- 
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traction of Xetl part) : brittel third, f e(]^fte(, sixth, gtoangigftcl twentieth 
part, ^unbertetnunbaci^tgigftel one hundred and eighty first. 

(c) Iteratives are adverbs formed by adding tnal time to the car- 
dinal: etnmal once, iloeimal twice, mand^mal often, taufenbmal a thou- 
sand times. 

(d) Other ordinal adverbs add «en9 to the ordinal stem: erftend 
firstly, skDanjigftend in the twentieth place. 



VI. PRONOUNS 

52« (a) A word used instead of a noun is called a pronoun. Now in 
German as in English substantive pronouns arie generally not distin- 
guished clearly from adjective-pronouns (limiting adjectives, see 41^-45) 
by separate words. It is therefore highly important to regard the use 
of these words closely, in order not to confuse the two classes. One 
rule will never fail and only one in distinguishing the two classes: If 
the word limits a noun, it is a limiting adjective; if a word takes the place 
of a noun it is a (substantive) pronoun. 

There are six principal classes of pronouns: 

1. Personal (including Reflexive). 

2. Possessive 

3. Demonstrative. 

4. Interrogative. 

5. Relative (all of which are also either Demonstrative or Inter- 
rogative). 

6. Indefinite. 

Personal Pronouns 
{b) The personal pronouns are: 
FIRST PERSON SECOND PERSON 



SINGULAR 


SINGULAR 


i* 


bu 


mcincr 


bcincr 


mir 


bit 


mtd^ 


bi4 


PLURAL 


PLURAL 


tolr 


i^r 


unfer 


cuer 


un« 


eud^ 


une 


eu(j^ 



N THIRD 


PERSON 


SINGULAR 


cr ftc 


c« 


fciner il^rcr 


fciner 


ilSim i^r 


l^m 


l^n ftc 


cd 


PLURAL 


fie 


etc 


i^rcr 


36rcr 


t^itcn 


36nen 


ftc 


@ic 
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Pronouns of Direct Address 

63. (a) The formal form @te is, as the paradigm indicates, the form 
fte they spelled with a capital. Thef ormal Sie is employed in address- 
ing strangers, acquaintances, and friends, except those with whom the 
speaker is on quite intimate terms. @te is used in speaking to servants 
and those in the humblest walk of life. To use the pronoun bit in any 
case above indicated is most unfortunate, as it betokens on the speaker's 
part an attitude either of undue familiarity or of contempt. 

(b) 3)u and l^r one uses with members of one's family, quite 
intimate friends of long standing, children up to the age of fourteen or 
so, animals, and inanimate things. God is addressed with jDu. 

Uses of the Personal Pronotins 

54. (a) A personal pronoun agrees with its antecedent in gender and 
number: id^ l^abe ntetne Hufgabe gelernt, fie tft fd^n)er. @r rcid^te bent 
^ann ben $eute(, er loar DoU ®e(b. 

(b) A number of common nouns which indicate sex are of the 
neuter gender e. g. iia^ )^etb, bad i^rduletn, bad iD^ttbd^en. In refer- 
ring to them, a personal pronoun generally follows the natural and not 
the grammatical gender: bad iD^ttbd^en ift nid^t ]()ter, fie (ed) tft ith ®ax* 
ten. 

{c) Personal pronouns by no means always refer to persons. 
Now, when a personal pronoun does not refer to a living object and 
would be governed by a preposition, it is usual to substitute for the 
persona] pronoun a compound of the preposition and the adverb ba 
(before vowels bor): 



babet 


baburd^ 


bafttr 


bagcgen 


balSltnter 


bamlt 


baneben 


babon 


babor 


baiDtber 


bagu 


bagmifd^en 


barna^ 


baran 


barauf 


baraud 


barin 


boriiber 


barum 


barunter 





l£Bir (auften bad $aud unb ben Garten bal^tnter. ^u l^aft ein $aud 
fiefauft, toa^ ^aft bu baflir bejal^lt? S^ n)etg ntd^td bat)on. $ier ift bein 
SdviiSi, tDa<i tDiQft bu bontit? (Sr fanb einen $eute(, abet ed koar nid^td 
barin. ^er ^atmt ift alt, aber ed ftnb nod^ Spfel baran. ^ted tft mein 
©orten, baneben ftel^t mein $aud. S^eid^e ntir ben ^(etfttft; loenn er nid^t 
auf bent J'lfd^e Ilegt, fo Uegt er barunter. 
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(d) The demonstrative ber, bic, ha^ is often substituted for the 
pronouns o( the third person in colloquial or emphatic speech: td^ bat 
ftc barum, blc tootttc c« tnir aber ni(5t ficbcn / asked her for it, but she 
wouldn't give it to me, ^te ntugten betbe fterben they both had to die, 

(e) The neuter c« is used to indicate an unknown subject, a de- 
ferred subject, or to call attention to a following clause: ed Ropft 
somebody is knocking. (g« flinfielt the door-bell is ringing. (5d raft 
ber ©tumt the tempest is raging. (g« ift ntir unbcfannt, ob cr l&lcr tooftnt 
/ don*t know whether he lives here or not. 

(J) @id&, the special reflexive of the third person, is a personal 
pronoun. It is both dative and accusative, singular and plural, mas- 
culine, feminine, and neuter; it is therefore rendered by himself, her- 
self, itself, oneself, themselves, and (referring to @ic) yourself. 

(g) In the first and second persons, and in the genitive of the 
third person, the personal pronoun replaces the reflexive: 

id^ faufe mtr ein Bu(]^ n)tr faufen und etn ^u(i 

bu faufft bir ein ^Vi6) tl^r fauft euci^ ein $u4 

er fauft fici^ ein Sdn^ fie faufen fi^ etn i@u4 

id^ toafd^e mid^ tiigltd^ n)ir toafd^en und titglid^ 

bu tDttfd^eft bid^ tiiglid^ i^r toafdftt eud^ tttglid^ 

er lottfd^t fid^ tttdlid^ fie toafd^en fid^ tttgUd^ 

id^ fd^one nteiner I spare toir fd^onen unfer 

bu fd^onft bcincr myself, etc. i^r fd^ont euer 
er fd^ont feiner fie fd^onen il^rer 

(h) The reflexive fid^ is sometimes used as a reciprocal pronoun: 
fie l^affen ftd& they hate one another, but einanber is more commonly 
employed, to avoid ambiguity. 

(t) The intensive pronoun f elbft or f clbcr is often added to the re- 
flexive pronoun for emphasis: 

« »■, ■■ 

cr tottfd^t ftd& felbft bie $ttnbe 
bu faufft bir felber ein ©ud& 

The intensive fclbft or felber may also emphasize a personal pronoun: 
fie ift fclbft jJttnftlerin she is an artist herself. 

(j) Instead of it is I, etc., German says id^ bin c« / am it. (Sie 
tear en e« does not mean you were it, biit it was you. 
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Possessive Pronouns 
66^ (a) The possessive pronouns are declined 

Masculine Feminine Neuter 



metner 
tnetned 
metnem 
metnen 

eurer 
cured 
eurem 
euren 



metne 
mcincr 
ntetn^r 
mciiic 

cure 
curcr 
eurer 
eure 



metned 
metned 
metnem 
meined 

eured 
eured 
eurem 
eured 



like btefer: 

Plural 

metne 
meiner 
metnen 
metne 

eure 
eurer 
euren 
eure 



( b) The possessive pronouns correspond to the personal pronouns: 



lc4 - metner — my 

bu - beiner — your 

er - felner — his 

fte - ll^rer — her 

e« - felner — its 



h)ir - unfrer — our 
il^r - eurer — your 
fie - il^rer — their 
@le - 3^ter — your 



For the use of beiner, eurer, and 3^tt see 53. 

(c) Distinguish carefully between the possessive adjective and 
the possessive pronoun. In the phrase mein $ater (ebt noc(, feiner ift 
tot, mein is an adjective, feiner is a pronoun. 

(d) In addition to the strong forms of the personal pronoun 
given above in (a) and {b) weak forms are common: 



Masculine 

ber meine 
bed meinen 
bem meinen 
ben meinen 

ber eurtge 
bed eurigen 
bem eurigen 
ben eurigen 



Feminine 

bie metne 
ber meinen 
ber meinen 
bie meine 

bie eurige 
ber eurigen 
ber eurigen 
bie eurige 



Neuter 

bad meine 
bed meinen 
bem meinen 
bad meine 

bad eurige 
bed eurigen 
bem eurigen 
bad eurige 



Plural 

bie meinen 
ber meinen 
ben metnen 
bie meinen 

bie eurigen 
ber eurigen 
ben eurigen 
bie eurigen 



These forms preceded by the definite article, one of which (the 
form with the suffix ig) is never used without the article, are common to 
all the possessive pronouns. 
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(c) The weak forms of the possessive pronouns are ordinarily 
spelled with a small letter, if they refer to an object recently mentioned, 
otherwise they are regarded as substantives and spelled with a capital: 
Idier tft bad Btmmer meined ^ruberd, bad meine (bad nteinige) Uegt auf 
bet anberen ©eite bed $aufed. Qd) \)aht bad Tldnt (bad SD'^eintge) getan, 
tun ©ie {e^t bad S^xt (bad ^l^ige) / have done my best, now you do 
yours, S^ \afi ll^n unb bie ©einen (blc ©clnlgen) / saw him and his 
people. 

(J) The weak forms of the possessive pronoun are used in the 
predicate, when they particularize or identify the thing owned: 

beln ^od Ift tottrmcr aid feincr (bet fcine, bet feinige) 

ber ©eg Ift lang, er Ift ntd^t ntciner (bcr ntcine, ber melnlge) 

But when the possessive pronouns, used predicatively, assert owner- 
ship pure and simple, then they are uninfected : 

iened ^ud) ift mein 
biefer ^od tft bein 
biefc ©lumen finb fcin, etc. 

Exceptions to this rule are i^r her, xfyc their, and Qf^x your; these are 
always inflected. 

Demonstrative Pronouns 

66» (a) The demonstrative pronouns are ber, biefer, iener, berfenige, 
berfelbe, fold^er. For the declension of all except ber, see 44 (a), (6), (c). 
(b) ^er is declined: 

Masc. Fern. Neut. Plural 



ber 


bie 


ba^ 


bie 


beffen 


beren 


beffen 


beren, berer 


bent 


ber 


bent 


benen 


ben 


bie 


bad 


bie 



(c) Of the two plural genitives, beren is the more frequently 
used: geftern l^abe i4 toitbtc nteine ©ettern getroffen; erinnern ©ie fid^ 
beren? / saw my cousins again yesterday; do you remember them? 
But berer is used, if a relative clause depends on it: n)ir gebenfen all 
berer, bie int ^rieg gefallen finb we are mindful of all those who fell in 
the war, 

{d) To avoid ambiguity, the genitive of ber is often substituted 
for a personal pronoun: fie befud^te il^re Softer unb il^iren iD^ann she 
visited her daughter and her husband; fie befud^te il^e ^od^ter unb beren 
SD^ann she visited her daughter and her son-in-law. 
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{e) The short forms bie« and bad often refer neither to the gender 
or number of the predicate noun: bad finb iQ3eamte those are officials; 
bied ftnb fetne ^erlDanbte these are his relatives, 

(J) ®dI(5 either follows or precedes cincr; in the latter case it 
is uninflected: 





SINGULAR 


PLURAL 


fold^ etner 


ctn fold^cr 


fold^e 


fold^ etned 


etned \ol^tn 


fold^cr 


fol4 einem 


etnent fold^en 


fol^tn 


fol4 einen 


einen fold^en 


fold^e 



ig) Instead of foIc( einer, fo etner is much used colloquially. 
(h) Compounds of the adverbs ba and l^ier with prepositions 
are often used instead of cases of the demonstrative pronouns with 
governing prepositions (see 54 c): 

14 bin bamit gufrieben— / am content with that 
bagegen gibt e« fein SWittel — there is no remedy for that 
J^ieran l^abe 14 nt^t gebad^t— / did not think of this 
l^lerauf ertoibcrc i(^to this 1 am replying 

Interrogative Pronouns 

57. (a) The interrogative pronouns are totx who, toad what, toel^er 
which one, what one, and load flit etner what sort, what kind: 

(b) SBer and toai are peculiar in having no plural and in convey- 
ing no idea of gender; loer is used of persons, toa^ of things: 



MASCULINE 


FEMININE 


MASCULINE 


toer 




toa^ 


toad ftir einer 


Weffeti 


I 


toeffen 


toa^ filr eined 


tt)em 






toa^ fttr einem 


totn 




n)ad 


toad fllr elnen 




SINGULAR 


PLURAL 


totl<f)tx 


h)eI4e 


n)eI4ed 


toelci&e 


n)eI4ed 


tt)eI4er 


melted 


toeld^er 


tt)eI4em 


toel^er 


loeld^em 


toel^en 


nel^en 


mel^e 


melted 


toel^e 



(c) The missing dative of load is replaced by words compounded 
of the interrogative adverb too and a preposition. A similar substitu- 
tion for the accusative )itia9 dependent on a preposition is frequent: 
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• 


todxan 


n)ogegen 


tDorftber 


n)orauf 


molEltnter 


motunter 


n)oraud 


n)orein 


tooDon 


toobet 


h)0!:ln 


mot)or 


tooburd^ 


h)omlt 


n)oau 


tt)oftir 


toonad^ 


iDojtotfd^en 
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iEBonac^ fud^ft bu? whai are you looking for? ^oran benft t^r? what are 
you thinking of? ©or in Uegt !5)eutfci^Ianb« SWaftt? in what does Ger- ' 
many's power lie? SBogu biefer Sitmt? whales this noise for? 

(d) In colloquial usage, however, one frequently hears urn toad, 
ol^ne toa^t mtt load, t)on mad, gu toa^, etc. 

(e) ^tKiitt and load fllr etn are also interrogative adjectives (see 
45). Distinguish between ^tld)t^ $u4 tft beind? and ©eld^ed toon ben 
brei m^ticn ift betnd? Between ©ad fllr einen ©arten (fat er? and 34 
l^abe einen ©arten, toa^ fllr einen l^at er? 

(/) In brusque questions n)ad replaces um n)a9 or n)annn: SBa9 
ftel^ft bu ba toxt tint (Statue? What are you standing there like a statue 
far? 

(g) ©ad and fllr are sometimes separated by intervening words: 
ffiad ift bad fUr eincr? What sort is that? 

Relative Pronouns 

58. (a) The demonstrative pronoun ber is used as a relative pronoun. 
The declension of the two pronouns is identical, except that the relative 
is without the (little used) genitive plural bcrer: 



Masc. 


Fern. 


Neut. 


Plural 


ber 


bie 


bad 


bie 


beffen 


beren 


beffen 


beren 


bent 


ber 


bent 


benen 


ben 


bie 


ba^ 


bie 



This pronoun is used many times more frequently than the longer and 
more stately Wtl^tv, 

(b) The interrogative pronoun toel(%er is also used as a relative, 
but with a genitive case borrowed from ber: 

Masc. Fem. Neut. Plural 

totld)tv tot^t n)eI4ed totl^t 

beffen beren beffen beren 

meld^ent melci^er neU^em totld^tn (benen) 

meld^en tot^t n)el(%ed toeld^e 
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(c) The relative ber cannot be used as an adjective, but loeU^er 
xnay: toir fud^ten gu toergeffen, toMt 9lot ilberad l^ierrfci^te we tried to 
forget that distress was everywhere prevailing, 

(d) The relative pronoun, often omitted in English, is always 
expressed in German: the friends I love bie greunbe, bte td^ litht, 

(e) The verb in a clause introduced by a relative always comes 
last (see 98a). 

(/) A verb agreeing with a relative pronoun is put in the third 
person even when the antecedent of the relative is a pronoun of the 
first or second person: l93tft hu ed, ber fo n)etnt? Is it you who is crying 
so? But if this pronoun of the first or second person be repeated, then 
the verb takes the person of the antecedent: $tft bu e9, ber bu fo 
toeinft? 

(g) In German, but not in English, a relative clause is always 
set off by commas: ^er SD'^ann, ben bu geftern gefel^en l^aft, tft mein 
®ro6t)Qter. 

(h) For the dative or accusative of a relative pronoun after a 
preposition and referring to things (not persons), a compound of the 
preposition and the adverb )D0 (kDor) may be substituted (see 57 c) : 
bit ©tube, n)ortn (in ber, in n)e(d^er) n)ir ftljen 
ha^ Sbvot, toofVLX (fttr bad, fttr totldit^) t4 bega^It l^abe 
(i) The relative pronouns tote and load have no antecedent. 
They are compound relatives, or antecedent and relative combined. 
They are sometimes followed by a demonstrative, for emphasis: 

tott nid^t n)agt, (ber) gen)tnnt nic^t nothing ventured^ nothing have 
rote $ed^ angreift, (ber) befubelt fid^ they that touch pitch will be 

defiled 
toa9 n)al^r ift, (bad) mui toafjx Metben what is true must endure 
f))rtdi, toa^ toa\)v ift, t6, toa9 gar ift, trtnf, toa^ flat ift. 
(J) Followed by nur, intnter, or aud^, tott and toa9 find frequent 
use as indefinite relatives: 

n)er e9 audi fet whoever he may be 
toa^ tc nur gefagt l^abe whatever he may have said, 
(k) After a neuter pronoun, personal, demonstrative, or inde- 
finite (ed, bad, aKed, etn)ad, ntd^td, mand^ed, btel, n)enig, etc.), also after 
a superlative article taken in a general sense, the compound relative is 
generally used, instead of the simple relative bad: bad, toa9 er felbft 
fagte that which he himself was saying. S)ad erfte, n)ad td^ l^drte the first 
thing that I heard. (Sd ift bad befte, n)ad td^ Xotii it is the best I know. 
billed, n)ad bon bir fomntt everything that comes from you. (Sd ift nur 
eind, toad und retten (ann there is but one thing that can save us. 
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(0 Sometimes the implied antecedent of koa9 is a whole clause: 
et Mrteb nt^t, toad ini($ fel^r betrUbte he didn't write, which made me 
very sorry. 

Indefinite Pronouns 

59. (a) There are six regular indefinite pronouns. Two, ttma^ and 
ni^td, are indeclinable; one, man, is defective; three, {emanb sometme, 
ntemanb no one, and febcmtann everyone are inflected: 



man 


iemanb 


ntemanb 


iebcrmann 


etned 


iemanb(e)9 


ntemanb(e)9 


{ebermannd 


clnem 


iemanb(em) 


ntemanb(em) 


iebermann 


einen 


iemanb(en) 


memanb(en) 


febermann 



9at iemanb na4 mir oefragt? did anyone ask for me? S^ bin fttr nte* 
manb(en) gu ^pttd^tn I am not at home to anybody. 3ebermann9 Sreunb 
ift ntemanb^ greunb. ^em 9ltt4ften mug man l^elfen one must help his 
neighbor, ^an foil bann effen, koenn e9 einem am beften f^mecft one 
should eat when it tastes best. 

(b) Instead of femanb, ntemanb, and febermann the indefinite 
numerals einer or trgenb etner, fetner, and btele occur: 

toenn (irgenb) etner (ommt, fo fei er mtdfommen if anyone comes, 

let him be welcome 
fetner metg, toad tl^m bte 3ufunft brtngt no one knows what the 

future has in store for him 
aQe l^offen auf beff ere Batten everyone's hoping for better times. 

(c) In addition to the six regular indefinite pronouns and the 
three substitutes just given, we reckon often as indefinite pronouns the 
indeterminate numerals when they are not followed by a noun. 
These are: 

aUed 

ber, bte, bad etne — ber, bte, bad anbere 

bte etnen — bte anbcren 

etntge — anbere 

betbed, betbe 

etntged, mel^rered, etltd^ed; etntge, mel^ere, etltd^e 

manner, man^e, manned 

bte mctftcn — bte toentgpcn 

ieber, {ebe, \tht9\ etn feber, etne {ebe, etn iebed 

k)tel, k)tele 

loentg, loentge — etn toentg 
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3feber ift fetned (^litued ©d^mieb ^acA man forges his otvnfaU; tin (ebec 
(el(ire k)or f einer etgnen Silt /e/ each one first sweep before his own door; 
hit etnen benfen bied, bie anberen bad some think one thing, some an- 
other-, eintge XQoUitn bletben, anbere n)oIIten iDeitergel^en some wanted 
to stay, others to go on; manner n)ill fd^on SD'^etfter fein, tf)t er tttoa^ fie* 
lernt l^iat many a man wishes to be a master before he has learned any- 
thing; bu lannft ntd^t beibed sugtetd^ tun you cannot do two things at 
once; nut eind ift rndglid^ only one thing is possible; id^ l^abe btr nod^ 
eintged (nod^ mtf)xttt9) gu ergttldlen / have some more things to tell you; 
Diete ftnb berufen, aber loentfie ftnb ern)tt]()It many are caUed but few are 
chosen; k)iel ©efd^ret unb n)emfi SBoIIe much ado about nothing; (einer 
ift gang filUdnid^ no one is quite happy; hit nteiften mttffen nttt ein loenifi 
®Hid }ufrteben fetn most people have to be content with a little good 
fortune; faft aKe begel^ren mel^ir, aid fie ]()aben almost everybody longs 
for more than he has; nur bie menigften finb genttgfant only a vanishing 
few are contented, 

VII. PREPOSITIONS 

The Genitive with Prepositions 

60. (a) About twenty prepositions govern the genitive. They are 
words of recent derivation from nouns and adjectives. The more 
common of them are: 

anftatt or ftatt — instead of Ittngd — ^along 

aufeerlEialfr— outside laut— according to 

biedf eit — this side of oberl^alb — ^above 

infolge — in consequence of unterl^alb — ^below 

inmitten— in the midst of urn . . . tt)itten— for the sake of 

inner l^alb — within trots — in spite of 

ienfeit — ^the other side of tott^renb— during 

fraft — on the strength of toegen — on account of 

©tatt feiner ging bie ©d^toefter his sister went in his stead, Sugerl^alb 
bed Senfterd outside the window, (Sin Hpf elbaum ftejit biedf eit bed ^ad^ed 
an apple-tree stands this side of the brook, ^nnerl^atb einer ^td)t totcht 
id& ba fein I'll be there within a week, 3nfolge meiner ^ranfl^ett mu6 
id^ gu $auf e Meiben / have to stay at home in consequence of my illness, 
(Sr fi<}t gerne inmitten feiner ^Ud^er he likes to sit in the midst of his books, 
^talten liegt fenfett ber Silpen Italy lies on the other side of the Alps, 
Uraft feined Hntted fommt er feben Sag in bad (aiferlid^e ©d^log by virtue 
of his office he gets to the imperial palace daily, Sttngd bed fluffed 
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fillet etne Xenaffe a terrace leads along the river. Saut ^l^red Sluftragd 
f^tcfe 14 3il()nen hit ^uf)tl am sending you the sho^s according to your 
request, !I)er )9Q3aIb \tti)t oberl^alb ber <Stabt the forest stands above the 
city. Zxoli metner ^ittt blieb er ha ben ganjen Sag despite my request 
he remained there the whole day. !Da9 ^orf liegt unter^alb bed Merged 
the village lies below the mountain. Urn bed $iinineU n)illen, feten @ie 
ntd^t fo traurtg/or heaven's sake, don't be so sad. !Der Urteg ift tottl^enb 
bed ©omnterd audgebro^en war broke out during the summer, ^egen 
ht^ f^led^ten ^etterd fonnten n)tr ntd^t l^tnaud we could not go out be- 
cause of the bad weather. 

(6) Of these prepositions, Iftngd and tro|} not infrequently govern 
the dative. 

The Dative with Prepositions 

61. About twenty prepositions govern the dative. The more common 
of them are: 

aud — out of nad^ — ^after, to, towards, 

aufecr — outside of, except nttcjft — next to 

bel-^by, with, at the house of nebft — besides, along with 

blnncn — within (temporal) famt — together with 

entgegen — against felt — since 

gegenilber — opposite toon — of, from, by 

gemftfe — in harmony with gu — to, at 

mit — with, along with gutoibcr — contrary to 

9[ud ben Slugen, aud bem ®inn out of sight, out of mind. Huger mir 
Xoax fetner ba no one was there outside of (except) me. i^Ietbe bet mir 
stay with me. $tnnen brei 2)^onaten n)ar 14 ferttg/ was finished within 
three months, ^ent @4nee, bem 9^egen, bem ^inb entgegen against 
the snow, the rain, and the wind. !Dad !2)en(mal ftel^t bem ^toffe 
gegenilber the monument stands opposite the castle. ^I^ten )S3Unf4en 
gemitg in compliance with your wishes, jtommen ®te mit und! come 
along with us. 3i4 g^^c na4 ber ©tabt / am going to town, ©etnem 
Sitter na4 ift tt ^q% he is taU for {according to) his age, 9ltt4ft bem 
$aufe ift ber (Garten the garden is next to the house, ^er SJlann nebft 
Srau unb itinbern the man along with his wife and children, @eit 
borlgem ©inter ift er nidjt mel&r gefunb he hasn't been well since last 
winter, ^a^ @4iff famt iD^annf^aft unb ^affagieren ging berloren the 
ship was lost together with its crew and passengers. SS^a^ toollen @ie 
k)on mir? what do you want of me? ®ie n)erben k)on mir getiebt they 
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are loved by me, (gr gclfit gur $t\t^t\ cr tooljint ju ^auf c he goes to church; 
he Uves at home, ^ad ift ber gefunben ^ernunft }un)tber that is con- 
trary to reason. 

The Accusative with Prepocdtioiis 

62. Eight prepositions govern the accusative: 

bl« — up to flcgcn — ^against 

bur4 — through oldnc — without 

entlang — ^pilong urn — about, around 

fttr — for toiber — against 

IBon fieben bid a^S^ifrom seven to eight. 3^ fontnte bur4 bie ©tabt / am 
passing through the city. Zun ©ic ba« ftir micj do that for me, 3ni« 
ntcr blefc ©trafee entlang right along this street, (gr fcjtoimmt gcficn ben 
©trom he is swimming against the current, 34 beflnbe ntid^ ol^ne ©telle 
/ am out of employment. Sr Ift immer um mid^ he is always around 
me, 5)iefe ^anblung ift toiber ba« ^td)t this action is contrary to law. 

Prepositions with Both Dative and Accusative 

63. (a) There are nine prepositions which govern the dative when 
they express position: 

an — at, to, by in — in, into, to unter — under 

auf — on, upon neben — beside dot — before 

binter — ^behind liber — ^above, across gtoifd^en — between, among 

(Sd Ilopft an ber XUv there is a knock at the door, ^a^ liegt auf bem 
S^ifdje? what is lying on the table? (Sr filjt binter bem Of en he is sitting 
behind the stove, ©ie finb in ber ©d^ule they are in the school, (Sr 
fag neben ntir he was sitting beside me. ^te SBoIfe f(%toebt tiber bem 
^tt% the cloud is hovering over the mountain. (S9 Hegt unter bem 
Xi\d)t it is lying under the table. 3^ ftebe k)or bem $auf e / am standing 
before the house. (Sr ftonb jtoifd^en mir unb btr he stood between me 
and you. 

(b) The same prepositions govern the accusative when they 
express motion and the phrase answers the question: too^in? 

2>oU i4 an bie Xllr fIo))f en? shall I knock on the door? (Sr (egt ed auf 
ben Xi\^ he lays it on the table. 3d) fe^je ben ©tubl binter ben Of en 
/ am placing the chair behind the stove, ©te gel^en in bie ©4u(e they 
are going to school, ©teQe bie $Iumen neben mid^ place the flowers 
beside me. !Die ^olfe giebt liber ben ^erg the cloud is sweeping over 
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the mountain. (Sr f)at ben ^aU unite ben £tf4 d^^orfen he has thrown 
the ball under the table, ^te^tnber gingen k)or bad $aud the children 
went in front of the house. @r ftetlte fi4 stDtf^en ntid^ unb bid^ he placed 
himself between me and you. 

(c) The case-usage of these prepositions demands careful study, 
as the reason for one case rather than the other after these prepositions 
is not always obvious. The accusative often lends a more graphic 
touch, more life to the scene, than does the dative: 

er fe<jte fid^ in bie gutc ©tube — he sat down in the parlor 

cr ftieg in ha^ ^otel ein — he put up at the hotel 

er l^Qt ed in bad 193 ud^ gebrudPt — he printed that in the book 

er fUgte fie auf ben Wlunh — he kissed her on the lips 

fie ftanben In bie $6i)t — they stood up 

er rettete fici^ in ben ®arten — he took refuge in the garden 

er mad^te eine £)f f nung in bie )393anb — ^he made an opening in the wall 

(d) Six of the nine prepositions may be used in phrases in which 
no thought of motion or position dwells. In such expressions, the dative 
case follows an, in, unter, k)or, the accusative case follows auf and Uber: 

er freut fidj an ber ©ad^c — he rejoices at the affair 

in ber beften Hbfidjt — with the best of intentions 

id^ ftelfie unter bem ©efelje — I am subject to the law 

toor alien 2)ingen — ^above all things 

id^ h)age ed auf gut (^liid — I'll take my chances 

er fdjrieb einen Huff afe ttber bie ilunft — he wrote an essay on art 

Contraction of the Definite Article with a Preposition 

64, (a) Because of its frequent occurrence as an unstressed enclitic- 
word, the definite article suffers loss of its own identity and merges 
closely with the preceding preposition. Such contraction is most 
common in phrases where the article is without importance to the mean- 
ing. The commonest contractions are: 



am 


beim 


im 


t)om 


gum 


gur 


and 


aufd 


ind 


burd^d 


filrd 


umd 



(b) More infrequent are the longer forms: augerm, l^iiiterm, 
itberm, unterm, l&intcrd, ttbcrd, untcrd. Often as such forms are heard 
in spoken German, their appearance in print is comparatively rare. 
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VIII. CONJUNCTIONS 

Conjunctions are words which join together clauses or sentences 
and show their relation to one another. They are divided into three 
classes: 

1. General connectives. 

2. Adverbial conjunctions. 

3. Subordinating conjunctions. 

General Connectives 

65* (a) These are unb and, abcr and fonbcrn but, bcnn for, obcr or. 
They do not change the order of words in the clause or sentence which 
follows them, as they unite elements of equal syntactical rank. 

(6) Of the two words for but, fonbcrn is the more strongly ad- 
versative. It is used only after negative clauses and affirms the op- 
posite of the preceding denial. Hber affirms what remains untouched 
by the preceding restriction. In cases where abcr does not perform 
this function, it may follow a negative, e. g. cr ift ntci^t xtid), abcr er ift 
flan J cl^rlld^ he is not rich, but he is quite honest. 

cr ift iunfl, abcr er ift Hufl cr ift ntd^t jung, fonbcrn alt 

he is young, but he is clever he is not young, but old 

(c) A few correlative pairs of connectives: both and, 

neither nor, either or, etc. necessarily unite in German as 

in English sentences of equal rank. Therefore the order of words in 

the sentences they introduce is not affected: cbcnfo Jotc, nici^t. . 

. . . .nur, fonbcrn aud^, tocbcr. . noci^, cnttocbcr obcr. 

Adverbial Conjunctions 

66. (a) Adverbial conjunctions are always adverbs, in that they 
qualify the verb in the clause which they introduce. They cause in- 
verted order in their clauses in accordance to the rule: If a sentence 
begin with another element than the subject, then the subject follows 
the verb. 

(6) Adverbial conjunctions are always conjunctions, because 
they show the relation of their clause to what goes before it or comes 
after it: adversative, causative, temporal, partitive, etc. A list of 
the more common of such adverb al conjunctions follows: 
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affcrbing* — ^to be sure 
alfo — so, then 
anbcrnfatt« — otherwise 
anbrerf ctt« — on the other hand 
aud^ — too, also 
aufecrbctn — besides 

balb balb — now. . . .again 

bcfonbcr« — especially 

bagcgcn — on the contrary 

bal&cr — hence 

bamot^ — at that time 

bam it — therewith 

bann — then 

barauf — thereupon 

barum — therefore 

bagu — besides 

bcmnad^ — accordingly 

bcnn — then 

bcnnoti^ — however. 

bcSglcic^cn — likewise 

bcdl^alb — therefore 

bcffcnungeaci^tct — notwithstanding 

bcStocgcn — on that account 

bodj — but, however, surely 

cbcnfo — likewise 

cnbUd^ — finally 

erftcnd etc. — first, etc. 

fcrncr — further 

folglid^ — consequently 

frcilid^ — to be sure 

filcid^fatt^ — likewise 



glcid^tooldt — nevertheless 

balb l^alb — half half 

bittflCfl^n — oil the contrary 

inbcffcn — meanwhile 

ia — of course, indeed 

jcbocb — however 

naci^ b w — afterwards 

namcntUcb — particularly 

nttmlid^ — namely 

natiirlid^ — of course, naturally 

xuk^ — yet, still 

nun — now 

nld^t «b cfton) enigcr — never- 

fo — so [theless 

fogar — even 

fofilcid^ — directly 

fomit — consequently 

fonad^ — accordingly 

fonft — otherwise, formerly 

telU tcU« — partly, .partly 

troljbcm — nevertheless 

llbcrbicS — furthermore 

ttbrigcn^ — moreover 

bicllcici^t — perhaps 

dielmebr — (but) rather 

h)obl — probably, I suppose 

gubcnt — besides 

guerft — first 

gulcljt — finally 

gunitd^ft — next 

gioar — ^however, to be sure 



c) Adverbial conjunctions almost always stand at the head of 
their clause, but this is not necessary in certain cases, especially with 
certain common adversative and causative conjunctions like nttntlid^, 
alfo, bod^, icbod^, inbcffcn, toobl, and gtoar. Where these words do not 
introduce their clause, they do not of course cause inversion. 

Subordinating Conjunctions 

67« (a) Subordinating conjunctions introduce dependent clauses 
which are related to a main clause in the nature of an adjective, an ad- 
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verb, or a noun. These conjunctions are followed by the transposed 
order, i. e. the personal verb stands at the end of the dependent clause 

(b) The more common subordinating conjunctions are: 



aid — as when 

aid hai — (see c below) 

aid ob — as though 

aid tocnn — as if 

anftatt bafe — instead of 

auf ba6 — in order that 

bettor — before 

bid — until 

bid ba6 — until 

ha — since, as, when 

balder — from which 

bal^in — towards which 

bamit — in order that 

bag — ^that 

blclocil — ^because 

ebc — before 

f alld — in case 

Itn gallc ba6 — in case that 

Inbem — while 

inbcfjcn — while, as 

Irttoicfcrn — (in) how far 

Intoictocit — (in) how far 

{e nad^bcm — according as 

naci^bcm — after 

ob — if, whether 

obglcidj — although 

obfd^on — although 

obJool&l — ^although 

oljine ba6 — ^but that, without 



fcit — since 

feitbcm — since 

fobalb (aid) — as long as 

folongc (aid) — as long as 

fooft (aid) — ^as often as 

fotiiel (aid) — ^as much as 

fobafe — so that 

foltjic — as, just as 

trot} bent (bafe) — although 

ungeaci^tet — ^although 

tioraudgefc^t ba6 — provided that 

lott^rcnb— while 

loann — ^when 

locll — because 

tocnn — if, when, whenever 

toenn auc^ — even if 

tocnn gleidj — ^although 

tocnn fcjon — even if 

toarum — ^why 

toedl&alb — why, wherefore 

tolc — how, as, when 

tolc aud^ — however 

toie immcr — however 

too — where, when 

toolSlcr — whence 

toolElin — whither 

tooran — of what 

toorauf — on which 

tooraud — from which, etc. 



(c) The English meanings given for the lists of conjunctions in 
this and the preceding paragraph indicate only the root-significance 
of the words. Observation alone will indicate the exact relationship 
to the other clause which German connectives establish. Slid hai is 
a good illustration of how difHcult it often is to transfer in a word or 
so the meaning of a German connective: 

(Sr ift gu iung, aid bag er bied toiffenfolltc he is too young to know that. 
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&t ftnb au Mttfi, old baft @ie an (l^efpenftern glauben f oEten lAo' are kfo 
shrewd to believe in ghosts. 

34 bin 3U ftols, aid bag 14 bad (^etb annel^en foEte / am too proud 
to accept the money. 

Six Words for when 

68* )S3enn with present or future tense translates Eng. when; koenn 
with past tense translates Eng. whenever; toenn in the sense of Eng. 
if may be used with any tense; aid reports a single action in past time, 
iDann is always interrogative, direct or indirect. !Da and too are used 
in more general statements regarding the past than is aid. )393ie implies 
an immediate sequence and can often best be translated the moment 
that: 

when she had come aid fie gelommen toax 

we sleep when we're tired n)irf4Iafenn)ennn)irmttbefinb 

he asked me when I was going er fragte mid^, loann i^ fiinge 

in the days when I was still in ben S^agen, ba i4 no4 {ung 

young tear 

at a time when I was absent gu einer^^it/ too i4 abkoefenb 

n)ar 

when he left the room every- toie er aud bem 3i^»un«i^ teoti 

body laughed ba la^ten alle 

IX. INTERJECTIONS 

69. Unlike other parts of speech, interjections are not an inherent 
part of the sentence in which they occur. They indicate simply a 
spontaneous outburst of emotion. They replace the pitch of the voice, 
a gesture, a grimace. 

(a) It is not desirable to list the almost endless examples of 
ejaculatory words which crowd colloquial German utterance, but their 
direction may be indicated. 

1. Cries of animals: fiferili cockadoodledoot toavCtoau bowwow, 
ntiau mew, ia*ia hee-haw, medmecf (bleat of a goat.) 

2. Natural sounds: bautj whack, plumpd splash, piffpaff bang, 
patf4 smash, puff pop, tf^ingbaba (clash of cymbals), berum bumbum 
(beat of a driun). 

3. Familiar derogation: papperlapapp poppycock, flabberabatf^ 
fiddle-faddle, bibelbuntbei tweedle-de-dee, fliderabomd stuff and non- 
sense, mumpi^ gammon. 

4. Adjurations: obt adieu, o{e jiminy, ofemine crickets, bethel 
deuce take it, pofjtaufenb great scott, bonnem)etter thunder (all the way to 
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and including naive reference to Deity, which seems harmless on Ger- 
man lips but sounds so odd to us.> 

5. Senseless jingles used in poetry: eta))OpetQ husfnirby, iuk)it)al« 
beta, l^o)}faffQ, Ml^etfaffaffQ. 

6. Injunctions to animals: l^ott, fjUt) gee, haw, brrr wkoa, uft gidap, 
(ufd^ charge. 

7. To say nothing of the swarm of verbs, adjectives, and adverbs 
which find special use as exclamations: ))rofit your health, l^etl hail, 
brQt)o well done, i httoafyct heaven forbid, fiel^ behold, to))p my hand on 
it, frtfd^auf up and doing, fort be off, Qottlob heaven be praised, metter 
proceed, atfo well then, let bet alas» 

{b) The following list contains only the more common inter- 
jections which express the feelings or the will: 



ad^. — oh, alas 
ab! — ^ah 
aba! — ^aha 
au! — ow, ouch 
bab! — ^bah 
cb!— €h 
el! — oho 
p!— fie 
ba! — ^ha 
baba! — ^haha 
baHoI — ^hello 



be! — heigh 
beba! — hi there 
beifa! — heigho 
bem! IJin! — ^hum, hm 
bo! — ^ho 
bobo! — hoho 
bolla !— hello 
bu! — phew 
bul! — whiz 
burra! — hurrah 
ioboi! — whee 



iu(bbc! — ^huzza 
na! — humph 
olob!— O, oh 
obo! — oho 
otoeb! — alas 
pfut! — pooh 
pft. — pst, hush 
pu! — poof 
ft!— St, hush 
uff!— ugh 
toeb! — alas 



X. VERBS 



Classificatioii of Verbs 

70* (a) As a matter of usage, verbs are divided into four classes: 
1. Transitive verbs are those which have an object in the accusative 
case. 2. Intransitive verbs are those which do not require such an 
object to complete their meaning. 3. Reflexive verbs are those which 
take an object designating the same person or thing as their subject. 
4. Impersonal verbs are those which occur only in the third person 
singular, with a subject indefinite or unexpressed. 

(6) As a matter of form, verbs are divided into two great classes: 
Strong and Weak. Nine of these weak verbs are irregular (see 78). 
There are three tense-auxiliaries (see 73-75) and six modal auxiliaries 
(see 90-94). 
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Strong and Weak Verbs 

71. (a) Weak verbs are those which form their past by adding it 
or etc to the infinitive stem, and the past participle by adding t or et 
to the infinitive stem. The augment fic* is prefixed to the past parti- 
ciples of all weak verbs, except those which have an inseparable prefix or 
end in teren. 

(b) Strong verbs are those which do not add anything to the 
infinitive stem to form the past, a change in the stem-vowel sufficiently 
indicating the tense. The past participle 'ends in »en. The augment 
ge« is prefixed to the past participles of all strong verbs, except those 
which have an inseparable prefix or end in teren. 

(c) Examples of weak and stroi^f verbs: 

lieben, liebte, geltebt to love 

faufen, laufte, gefauft to buy 

reben, rebete, gerebet to speak 

fingen, fang, gefungen to sing 

fal^ren, fubr, gefabren to go 

fommen, lam, gefommen, to come 

befud^en, befu^te, befu(]^t to visit 

telepbonieren, telepbonierte, tele^iboniert to telephone 

(Sein or f^ahtn as Tense-Auziliaiy 

72. (a) All intransitive verbs which denote motion (i. e. transition 
from one place or condition to another) are conjugated with fein. 

( b) All other verbs in German (transitive, reflexive, impersonal, and 
intransitives which denote state or condition) are conjugated with baben. 

(c) Two impersonals are conjugated with fein, as are fein, tocrben, 
bleiben: ed ift gef(]^eben it happened; ed tft ibm gelungen he succeeded; 
idi tDQX getoefen / had been; totr toaren frant gelDorben we had been sick; 
fie ift ha geblteben she stayed there. 

Conjugation of fein to be 

73* Indicative Subjunctive Indicative Subjunctive 

PRESENT PRESENT PERFECT 

tcb bin fei i(b bin ge)Defen fei geteefen 

bu bift feteft bu bift ge)Defen feteft getuefen 

er ift fei er Ift gctoefen fei gctoefen 

toir finb feten mtr finb gelDefen feien ge)Defen 

ibr f eib f eiet ibr f etb geteefen feiet gelDefen 

fie finb feten fie finb getuefen feten geiDefen 
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PAST 


PAST PERFECT 


idi tear tottre 


id^ toar getoefen tottre getoefen 


bu toarft tDttreft 


bu toarft getoefen tottreft getoefen 


er tear tuttre 


er toor getoefen tottre getoefen 


ta)lr toaxtn iDttren 


toir toaren getoefen tottren getoefen 


il^r toort tottret 


il^r toort getoefen toitret getoefen 


fie toaxtn iDttren 


fte toaren getoefen tottren getoefen 


Indicative 


Subjunctive 


FUTURE 


i^ toerbe fein 


toerbe fein 


bu iDtrft fein 


toerbeft fein 


er toirb fein 


toerbe fein 


ta)ir toerben fein 


toerben fein 


ijt toerbet fein 


toerbet fein 


fie toerben fein 


toerben fein 


FUTURE PERFECT 


id^ toerbe gelDefen fein 


1 toerbe getoefen fein 


bu ta)irft gelDefen fein 


toerbeft getoefen fein 


er toirb getoefen fein 


toerbe getoefen fein 


toir toerben getoefen fein toerben getoefen fein 


I6r toerbet getoefen fein toerbet getoefen fein 


fie toerben getoefen fein toerben getoefen fein 


PAST FUTURE 


PAST PERFECT FUTURE 


(or 1st Conditional) 


(or 2d Conditional) 


idi toilrbe fein 


toilrbe getoefen fein 


bu toilrbeft fein 


toilrbeft getoefen fein 


er toilrbe fein 


toilrbe getoefen fein 


toir toilrben fein 


toilrben getoefen fein 


il^r toilrbet fein 


toilrbet getoefen fein 


fie tottrben fein 


toilrben getoefen fein 


IMPERATIVE 


fcl 


feib f eien @ie 


PARTICIPLES 



Present: feienb being 



Past: getoefen been 
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74. Conjugation 

Indicative Subjunctive 
PRESENT 

bu iaft babeft 

er l^at \)aht 

toir baben bct^^ 
il^r babt bobet 

fie baben b^ben 

PAST 
i4 l^atte b^tte 

bu batteft btttteft 
er batte b^tte 

ta)ir l^Qtten batten 
il^r l^Qttet bttttet 
fie batten batten 



of baben to have 
Indicative 

PRESENT 
i(b Wit gebabt 
bu baft gebabt 
er bot gebabt 
tDtr baben gebabt 
ibr babt gebobt 
fie baben gebabt 



Subjunctive 
PERFECT 
babe gebabt 
babeft eebabt 
babe gebabt 
baben gebabt 
babet gebabt 
baben gebabt 



PAST PERFECT 



id^ batte gebabt 
bu batteft eebabt 
er batte gebabt 
toir batten gebabt 
il^ battet gebabt 
fie batten gebabt 



bittte eebabt 
btttteft eebabt 
btttte gebabt 
btttten eebabt 
bttttet gebabt 
btttten gebabt 



Indicative 

i(b tDerbe baben 
bu iDirft baben 
er toirb baben 
toir iDerben baben 
ibr toerbet baben 
fie )Derben baben 



FUTURE 



Subjunctive 

nerbe baben 
toerbeft baben 
iDerbe baben 
tuerben baben 
toerbet baben 
tuerben baben 



FUTURE PERFECT 



t(b tDerbe gebabt baben 
bu tuirft gebabt baben 
er iDirb gebabt baben 
b)ir iDerben gebabt baben 
ibr iDerbet gebabt baben 
fte )Derben gebabt baben 

PAST FUTURE 
(or 1st Conditional) 

id^ iDilrbe baben 
bu iDllrbeft baben 
er iDltrbe baben 
toir tDllrben baben 
ibr toilrbet baben 
fie iDilrben baben 



toerbe gebabt baben 
toerbeft gebabt baben 
loerbe gebabt baben 
toerben gebabt baben 
toerbet gebabt baben 
toerben gebabt baben 

PAST PERFECT FUTURE 
(or 2d Conditional) 

toilrbe gebabt baben 
iDllrbeft gebabt baben 
toilrbe gebabt baben 
tDllrben gebabt baben 
iDltrbet eebabt baben 
iDllrben gebabt baben 
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IMPERATIVE 


\)aht 


l^iabt l^aben @ie 


PARTICIPLES 


Present: Ijiabenb having Past: gel^abt had 


75, Conjugation of toerbett to become, to be 


I ndicat ive S ubj unct ive 


I ndicative S ubj unctive 


PRESENT 


PAST PERFECT 


id^ loerbe totxht 


i^ bin getoorben fei getoorben 


bu loirft teerbeft 


bu bift getoorben feieft getoorben 


cr toirb rtcrbc 


er ift getoorben fei getoorben 


ta)ir toerben )Derben 


toir finb getoorben feien getoorben 


.i^r tocrbct rtcrbct 


il^r feib getoorben feiet getoorben 


fie iDerben totxbtn 


fie finb getoorben feien getoorben 


PAST 


PAST PERFECT 


id^ to)urbe (marb) lotirbe 


ic!^ toar getoorben to&re getoorben 


bu tourbcft (toarbft) tolirbcft 


bu toarft getoorben tocireft getoorben 


er iDurbe (marb) milrbe 


er toar getoorben to'Axt getoorben 


toir tourben toilrbcn 


toir toaren getoorben toilren getoorben 


il^r iDurbet teilrbet 


il^r toart getoorben tottret getoorben 


fie ttmrben Mthtn 


fie toaren getoorben tottren getoorben 


FUTURE 


Indicative 


Subjunctive 


id^ totxbt totxbtn 


toerbe toerben 


bu h)irft tocrbcn 


toerbeft toerben 


er iDirb )Derben 


toerbe toerben 


toir iDerbcn toerben 


toerben toerben 


il^r loerbet toerben 


toerbet toerben 


fie toerben toerben 


toerben toerben 


FUTURE PERFECT 


ic!^ toerbe getoorben fein 


toerbe getoorben fein 


bu toirft eetoorben fein 


toerbeft getoorben fein 


er toirb getoorben fein 


toerbe getoorben fein 


toir toerben getoorben fein 


toerben getoorben fein 


il^r toerbet getoorben fein 


toerbet getoorben fein 


fie toerben getoorben fein 


toerben getoorben fein 
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PAST FUTURE 
(or 1st Conditional) 

id^ toVaht toerben 
bu iDllrbeft toerben 
er tDilrbe iDcrben 
)Dtr iDltrben loerben 
11^ tollrbet totthtn 
ftc toflrbcn toerbcn 



PAST PERFECT FUTURE 
(or 2nd Conditional) 

loftrbe QeiDorben fein 
lottrbeft getoorben fein 
milrbe getDorben fein 
n)ftrben Qen)orben fein 
loilrbet gen)orben fein 
tDllrben geioorben fein 



tuerbe 



IMPERATIVE 
h)crbet 



merben @ic 



PARTICIPLES 
Present: toerbenb becoming Past: getoorben become 

76. Weak Verbs: lernen to learn 

Indicative Subjunctive Indicative Subjunctive 

PRESENT PRESENT PERFECT 



id^ lerne 


lerne 


\(f) ^aht gelernt 


l^abe gelernt 


bu lernft 


lerneft 


bu l^aft gelernt 


l&abeft gelernt 


er lernt 


lerne 


er l^at gelernt 


l^obe gelernt 


toir lernen 


lernen 


n)ir l^aben gelernt 


^aben gelernt 


\i)x lernt 


Icrnct 


i\)X l^abt gelernt 


l^abet gelernt 


fie lernen 


lernen 


fie ^aben gelernt 


l^aben gelernt 




PAST 


PAST PERFECT 


id^ lernte 


lernte 


i(f) \)attt gelernt 


l^tttte gelernt 


bu lernteft 


lernteft 


bu l^Qtteft gelernt 


^tttteft gelernt 


er lernte 


lernte 


er l^atte gelernt 


^atte gelernt 


tt)ir lernten 


lernten 


mir l^atten gelernt 


l^ittten gelernt 


iljr lerntet 


lerntet 


il^r l^attet gelernt 


^ttttet gelernt 


fie lernten 


lernten 


fie l^atten gelernt 


]&atten gelernt 




Indicative 


Subjunctive 






FUTURE 






id^ toerbe lernen 


toerbe lernen 






bu toirft lernen 


toerbeft lernen 






er tolrb lernen 


toerbe lernen 






loir toerben lernen 


toerbcn lernen 






i^r iDcrbet lernen 


toerbet lernen 






fie toerben lernen 


tocrben lernen 
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FUTURE PERFECT 

vSi toerbe gelernt l^aben toerbe gelernt l^aben 

bu tDtrft gelernt l^aben toerbeft gelernt l^aben 

er iDtrb gelernt (aben toerbe gelernt l^aben 

)Dir iDerben gelernt l^aben toerben gelernt l^aben 

\\)x toerbet gelernt l^aben toerbet gelernt l^aben 

fie toerben gelernt l^aben toerben gelernt l^aben 

PAST FUTURE PAST PERFECT FUTURE 

(or 1st Conditional) (or 2nd Conditional) 

i(^ iDllrbe lernen id^ Mrbe gelernt l^aben 

bu Mrbeft lernen bu toltrbeft gelernt l^aben 

er iDllrbe lernen er toltrbe gelernt ^aben 

toir iDltrben lernen toir luttrben gelernt l^aben 

il^r tollrbet lernen \\)x iDllrbet gelernt l^aben 

fte toiirben lernen fte n)th:ben gelernt l^aben 

IMPERATIVE 

lerne Icrnct lernen @te 

PARTICIPLES 

Present: lernenb Past; gelernt 

Slight Variations in Inflection 

77« (a) The past adds ete instead of te and the past participle et in- 
stead of t, whenever the glide vowel e makes the pronunciation easier: 
rebete and gerebet instead of rebte and gerebt; similarly betete, gebetet, 
atntete, geatmet, red^nete, gered^net, regnete, geregnet. 

(b) Verbs whose stems end in a sibilant add either »eft or simply 
»t in the second person present indicative singular: tangeft or tan^t, 
WItegeft or f*Ue6t, grtlfeeft or grttfet. etc. 

Irregular Weak Verbs 

78« There are nine verbs which exhibit in their inflection the charac- 
teristic signs of both weak and strong inflection: 



brennen 


brannte 


gebrannt 


burn 


brtngen 


brad^te 


gebrod^t 


bring 


benfen 


ba^te 


gebad^t 


think 
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bllnten 


beud^te 


gebeud^t 


seem 


fenncn 


lannte 


eefannt 


know 


nennen 


nannte 


genannt 


name 


rcnncn 


rannte 


gerannt 


run 


fenben 


fanbte 


gefanbt 


send 


loenben 


manbte 


gemanbt 


turn 



Of these verbs bllnfen, fenben, and toenben are often weak: bllntte, 
gebllnft; fenbete, gefenbet; kpenbete, gemenbet. 



79. Strong Verbs: feten to see 



cative Subjunctive 


Indicative 


Subjunctive 


PRESENT 


PRESENT PERFECT 


i« fel^e f elje 


id^ l^abe gefel^en 


l^abe gefel^en 


bu fieMt fel^eft 


bu ^aft eefelSien 


l^abeft gefel^en 


er fie^t fe^c 


er I^Qt eejel^en 


l^abe gefel^en 


toir fel^en feljien 


tQxx l^aben gefel^en 


^aben gefel^en 


i^r fel^t fe^ct 


il^r l^abt gefel^en 


l^abet gefel^en 


ftc fel^en fel^en 


fie l^aben gefel^en 


l^aben gefel^en 


PAST 


PAST PERFECT 


id^ fa^ ftt^e 


id^ I^Qtte gefeljien 


l^tttte gefe^en 


bu faMt \^W 


bu l^otteft gefel^en 


^tttteft gefejen 


er f a^ fttl^e 


er I^Qtte gefel^en 


^ittte gefel^en 


loir fa^cn fallen 


ta>ir l^atten gefel^en 


l^ittten gefel^en 


il^r fa^t ftt^ct 


il^r l^attet gefel^en 


^ttttet gefel^en 


fte fallen fallen 


fie IJatten gefcl^cn 


l^tttten gefel^en 


Indicative 


Subjunctive 




FUTURE 




id^ merbe feljien 


toerbe fel^en 


bu toirft fel^en 


toerbeft fel^en 


er toirb fel^en 


tt)erbe fel^cn 


ta>ir n)erben fel^en 


toerben fcljen 


il^r tecrbet fe^en 


toerbet fel^en 


fte iDerben fc^en 


toerben fel^cn 
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FUTURE PERFECT 



id^ iDerbe gefel^en l^aben 
bu iDirft gefel^en l^aben 
er kDtrb gefel^en f^ahtn 
\oit iDerben gefel^en l^aben 
il^ iDerbet gefel^en l^aben 
fie )Derben gefel^en l^aben 

PAST FUTURE 
(or 1st Conditional) 

\6) iDltrbe fel^en 
bu toltrbeft fel^en 
er toilrbe fel^en 
n3ir iDilrben fel^en 
il&r toilrbet fejen 
fie iDttrben fel^en 



toerbe gefel^en l^aben 
tuerbeft gefel^en l^aben 
tuerbe gefel^en l^aben 
iDerben gefeben l^aben 
iDerbet gefel^en l^aben 
loerben gefel^en l^aben 

PAST PERFECT FUTURE 
(or 2nd Conditional) 

iDitrbe gefel^en l^oben 
iDttrbeft gefel^en l^oben 
iDllrbe fiefel^en l^aben 
toilrben gefel^en l^aben 
iDilrbet Qefel^en l^aben 
IDilrben gefe]()en l^aben 



fieb 



IMPERATIVE 
fe^et 



fel^en @te 



Present: fel^enb 



PARTICIPLES 



Past: gefel^en 



Strong Verbs with Stem-Vowel e 

80* (a) Strong verbs with stem- vowel e change this to i or ie in the second 
and third person singular present indicative and also in the singular 
imperative: 



geben 


fiibft 


fiibt 


gib 


give 


l^elfen 


^llfft 


mt 


MIf 


help 


nebtnen 


ntmmft 


nimmt 


nimnt 


take 


lefen 


Heft 


lieft 


lied 


read 


fiefc^cl&en 




fiefti^ie^t 




happen 


ftel^Ien 


ftieWt 


ftie^lt 


ftte^I 


steal 



(b) A few common verbs that do not exhibit this vowel change 
are: betoegen induce, geljien go, genefen recover, \)thtn raise, pflegen man- 
age, ftelEfen stand, and iDeben weave. 
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Strong Verbs with Stem-Vowel a 

81« (a) Strong verbs with stem-vowel a change this to ft in the second 
and third person singular present indicative (but not in the singular 
imperative) : 



trogen 


trftgft 


trttgt 


but 


tragc 


carry 


fangen 


ftttifift 


ftttifit 


but 


fongc 


catch 


l^alten 


WItft 


mt 


but 


I^Qlte 


hold 



(6) The a remains unchanged in fc^affen create, and fctallen re- 
sound. 

(c) Soufcn run, faufcn drink, ftoScn push also modify the vowel 
in the same persons: I6f(^en extinguish forms Ufd^eft, Iif(i^t. 

Irregular Strong Verbs 

82* The verbs gel^en, ftel^en, and tun form their past and past parti- 
ciple from another stem than their present: 



i(i) gel^e 


fling 


id) fte^e 


ftanb 


ic^tue 


tat 


bu gc^ft 


flingft 


bu \tm 


ftanbft 


bu tuft 


tatft 


cr gc^t 


flitifl 


cr ftc^t 


ftanb 


er tut 


tat 


h)tr gc^cn 


gingcn 


h)ir ftcl^en 


ftanben 


tt)ir tun 


taten 


i^ gc^t 


fltngt 


i^r ftc^t 


ftanbct 


l^r tut 


tatet 


fie gcl^cn 


gingcn 


fie ftc^cn 


ftanben 


fie tun 


taten 



Verbs both Strong and Weak 

83, (a) There is a strong tendency for the older (strong) forms of 
a verb to be replaced in whole or in part by the newer (weak) forms. 
The two inflections not infrequently therefore exist side by side, just 
as they do in English. Sometimes the different forms betoken a differ- 
ent meaning, e. g.: 



f^affen 
f*offen 



f4uf 
f^offte 



gefti^affcn 
gefc^afft 



create 
do, make 



erfd^redfen erfc^raf crfd^rodfen fear 
erfc^reden erfc^recfte crfd^retft terrify 



pflegen 
pflegen 



Pflog 
Pflegte 



gepflogen 
gepflegt 



manage 

be accustomed 
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Separable Verbs 

84. (a) Conjugation of anfaneen to begin and aufftel^en to s^and up. 

Indicative 
PRESENT 



i6i fange an 
bu fiinfift an 
er fttnfit an 
toit f angen an 
il^r fangt an 
fie f angen an 

id) fine an 



PAST 



id^ ftel^e auf 
bu ftel^ft auf 
er ftel^t auf 
n)ir ftel^en auf 
il^ ftelSit auf 
ftc ftcl^cn auf 

id^ ftanb auf 



PRESENT PERFECT 
{(i f)aht anfiefangen id) bin aufgeftanben 

PAST PERFECT 
i6i i)attt angefangen ici^ Xoax aufgeftanben 

FUTURE 
id^ tottht anfangen id) Xottbt aufftel^en 

FUTURE PERFECT 
id) loerbe angef angen l^aben id) )perbe aufgeftanben feln 

PAST FUTURE (or 1st Conditional) 
id) XoVaht anfangen id^ toilrbe aufftel^en 

PAST PERFECT FUTURE (or 2nd Conditional) 
id) \oVivbt angef angen l^aben id^ iDllrbe aufgeftanben fein 

(6) The simple separable prefixes are: 



ab — oflF, down 


entgegen — ^towards 


nad) — after 


an — on, at 


entgtoei — in two, apart nieber — dowo 


auf — up, upon 


fort — ^forth, away 


ob — over, on 


au« — out, from 


gegen — against 


2 liber — over 


bet — by, beside, with 


^eim — home 


3 um — around 


bet)or — before 


• l^er — hither 


4 unter — under 


ba(r) — there, at 


l^in — ^thither 


Dor — before 


bagtoifd^ en — between 


l&tnter — behind 


tt)eg — away 


1 burd^ — through 


In — in 


5 tolebcr — again 


eln — ^in, into 


Inne — in, back 


gu— to 


empor — up, aloft 


mit — with 
jufammen — ^together 


aurfldt — ^back 
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(c) The compound separable prefixes are made by putting to- 
gether two of the above list, most of them being compounds of Jcr, 
t)xn, and ba(r). 

(d) The prefixes numbered 1, 2, 3, 4, 5 are also inseparable pre- 
fixes. When so used, the stem of the verb and not the prefix bears 
the accent. Separable prefixes invariably have the accent. 

Verbs with Inseparable Prefixes 

85* (a) The inseparable prefixes are ht', cnt« (cmp*), er«, ge«, Der«, 
h)ibcr*, gets. Prefixes which may be inseparable (see 84 d) are buK^*, 
ttbcr*, unis, unter*, toicbct'^. 

(b) The conjugation of the inseparable compound verb is ex- 
actly like that of a simple verb, except for one thing: it omits the aug- 
ment fic* from the past participle: 

from beginnen begin ic$ l^abe begonnen 

from cntgcl^cn escape cr ift cntgangcn 

from cnH)fiitben feel fie Ijiattcn cmpfunbcn 

from gctoinncn win ^fift bu gchjonncn? 

from Dergel^en pass away bad toax t)tx%an%tn 

from toibcrftclficn resist iljir l^attet toibcrftanbcn 

from itthTt6)tn smash ed toax itxbxo6)tn 

(c) Remember aiifguftcl^cn, but gu bcginncn; angufangcn, but gu 
cntficl^cn; fortgugcl^cn but gu cntpfinbcn etc. 

Reflexive Verbs 

86* (a) A reflexive verb is one that takes an object designating the 
same person or thing as its subject. Remember that the reflexive pro- 
noun first and second person is identical with the personal pronoun; 
the third personal reflexive singular and plural is ftcJ^, 

(b) Conjugation of fid^ frcuen to rejoice: 

Indicative Subjunctive 

PRESENT 

id) frcuc mici^ id^ frcuc mic^ 

bu freuft bt(]^ bu freueft bid^ 

cr frcut fid^ cr frcuc fic^ 

h)ir frcuen un« h)ir frcuen un« 

l^r frcut cu(5 il^r freuct cuc^ 

fie frcuen fid& fie frcuen ft^ 

PAST 

id^ frcutc ntid^ id^ frcutc mid^ 
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PRESENT PERFECT 

id) \)abt m^ gefreut id^ l^abe ntic^ gefreut 

bu ^aft hid) gefreut bu l^abeft bid^ gefreut 

er f)ai \i(b gefreut er l^abe M gefreut 

toit l^aben und gefreut tuir l^oben und gefreut 

il^r l^obt eud^ gefreut il^r l^abet eii4 gefreut 

fie l^aben fic^ gefreut fie l^aben fid^ gefreut 

PAST PERFECT 
id^ l^atte tnid^ gefreut id^ l^tttte mic^ gefreut 

FUTURE 

id^ loerbe ntid^ freuen id^ iDerbe tnid^ freuen 

bu tDtrft bid^ freuen bu merbeft bid^ freuen 

er toirb fic6 freuen er toerbe fid^ freuen 

n)ir merben und freuen loir )Derben und freuen 

ll^r iDerbet eud^ freuen il^r h)erbet eud^ freuen 

fie toerben fid^ freuen fie toerben fid^ freuen 

FUTURE PERFECT 

id^ tuerbe mid^ gefreut l^aben id) totxht mid^ gefreut Ijiaben 

PAST FUTURE PAST PERFECT FUTURE 

(or 1st Conditional) (or 2nci Conditional) 

Id^ tottrbe ntid^ freuen id^ rtlirbe mid^ gefreut l^oben 

IMPERATIVE 
freue bi(( freut eud^ freuen <Bit fid^ 

PARTICIPLES 
Present: ftcft freuenb Past: fid^ gefreut l^aben 

(c) All transitive verbs may be used reflexively. All reflexive 
verbs are conjugated with l^aben* The reflexive verbs have no passive 
voice. Only such verbs are regarded as pure reflexives which 1. are 
never used except with the reflexive pronoun; 2. have a separate 
meaning when used with the reflexive pronoun. The following lists 
give some of the more common of the two classes: 
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1. fid^ begnllgcn — be content 

fi(5 bcl&clfcn — have recourse to 
P4 ficfinncn — consider 
fidS bftcfcn — stoop 
ficj crclgnen — occur 
fi4 eri&olcn — recover 
ftcj crfunbificn — inquire 
* ftc6 onelgncn — acquire 

2. ftci^ aufbaltcn — stop, sojourn 
ficb bebcnfcti — deliberate 
fici^ beeile'n — make haste 

ftd^ bcflnbcn — do, be 

, ftc6 bcgcbcn — go 
\x6i bcflagcn — be displeased 
fic6 bcmtil^cn — take pains 
(tcb bcncbmcn — act 
ftc6 bctragcn — behave 

•ftd^ clnbllbcn — ^imagine 
ficift cntrttftcn — grow angry 
fid^ cntfd^clbcn — make up mind 
[vi crbit^cn — be incensed 
ficS crinticrn — ^recollect 
fici^ crfttlten — ^take cold 



fi(4 gcbulbcn — be patient 
fid^ Mtttnen — be ashamed 
fic6 fcbnen — yearn, long 
ficj^ f^)utcn — hasten 
fic6 Dcrbcugcn — bow 
ft4 Dcrncigcn — ^bow 
fic6 toclgcrn — refuse 
fi4 iDibcrfc^jcn — oppose 

*fid^ criaubcn — ^take the liberty 

ftc6 frcucn — be glad 

\i^ filgcn — submit 

fic6 ftir^tcn — be afraid 
*fic6 geftattcn — make bold 

fic6 bttten — beware 

fic6 Irrcn — be mistaken 
*ii(i \d)mti<i)tln — hope 

\xd) f cljcn — sit down 

fic6 ftcHcn — pretend 

fic6 bcrtaffcn — rely 

fid^ Dcrfprcd^cn — make a slip 
*fic]6 t)ovnti)mtn — resolve 
*\i(i) DorftcHcn — ^think 

fic6 iDunbern — ^be amazed 



Impersonal Verbs 

87. (a) Impersonal verbs describe an event which is without known 
or definite subject. They occur only in the infinitive, participle, and 
the third person singular of the remaining inflectional forms. They 
are conveniently classified in definite groups: 

(b) Those which deal with the weather and natural phenomena: 



e« flttrt fic^ auf — ^it is clearing up 
c« blifet — it lightens 
e« bttinincrt — it is twilight 
c« bonncrt — it is thundering 
eS bunf cit — it is growing dark 
c8 fricrt — it freezes 
cd f)a^tlt — it is hailing 
cd fci^nclt — it is snowing 

♦ These verbs take their reflexive objects in 



e« r eg net — it is raining 
e« ftllrtnt — ^it is storming 
ed nebelt — it grows foggy 
ed taut — it thaws; dew is 

falling 
ed toettcrt — it thunders and 

lightens 
c6 h)irb Id arm — it grows warm 

the dative case — id& fd^meld&le mic. 
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(c) Those which describe condition or feeling: 

ed be^Q0t tlSiTn ntd^t — he doesn't relish it at all 

ed beltebte mir nici^t gu antloorten — I didn't choose to answer 

c« btlnft tnidS (ntir), er fomint — it seems to me he is coming 

c8 burftct mit^ — I am thirsty 

e8 efcit mu: (ml4) baDor — I am disgusted with it 

c« fattt mir ein — it occurs to me 

c« frcut inic^ — I am glad 

c8 frtcrt tntd^ an ben Sttfecn — my feet are freezing 

toic ficfttUt c« 31&ncn btcr? — how do you like this place? 

c8 ift mir gclungcn — I have succeeded 

e8 fcl^lte un8 an ©olbatcn — we lacked soldiers 

ed l^ungcrte Ibr fc^r — she was very hungry 

c« iammcrt mxdi fciner — I am awfully sorry for him 

e« iucfcn mir bic Singer banat^ — my fingers itch to be at it 

toad fttmmcrt mic^ ba^? — what do I care? 

e« (ag mir nlti^td boran — that was no concern of mine 

c« rcutc ll&n — he was repentant 

e« Waubcrt fie bel bcm ©cbanfcn — she shudders at the thought 

tocnn e8 ^l^nen gut Wclnt — if you like 

ed Wmcr jt mir (mici^) bcr ^opf — my head aches 

e8 fc^iolnbclt mir bcr ^o<)f — my brain is reeling 

c« fc^wltjtc ll^n am ganjen Sclbe — he was all in a sweat 

c« f)oA mir getrttumt — I was dreaming 

e« mufetc micj DcrbricScn — I couldn't but be annoyed 

c« tounbcrt mid^ nlcjt — I don't wonder at it 

e« tut mir Iclb — I am sorry 

{d) (Sd glbt, ed gab (with object in the accusative) are used in 
the sense of ihere is, there was, or if the object be plural, there are^ there 
were. They should not be used, if the object is a concrete thing de- 
finitely limited in time or space. The object is apt to be a neuter pro- 
noun, a plural, an abstract, or an infinitive: 

cd gibt Im Scbcn Jlugcnblicfc — ^there are moments in life 

ba gab ed ein aQgemeined <Sd^re(f en — ^then there was a common terror 

c« gibt Dlelc, blc alter finb — ^there are many who are older 

cd gibt tttoa^ iReued — there is something new 

The Passive Voice 

88. (a) English forms its passive with the aid of the auxiliary be; 
German with the aid of the auxiliary become toerben. 
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( b) Only transitive verbs have a passive. To form the passive 
of a verb, combine the whole inflection of luerben with the past parti- 
ciple of a verb. Remember that the past participle of toerben is (when 
used as a passive-auxiliary) shortened from getoorben to toorben. Re- 
member that the participle of the main verb follows the simple tenses 
of toerben but precedes the infinitive and participle of iDerben. 

(c) Passive of lieben to love: 



Indicative 

* 

i4 iDerbe eeliebt 
bu toirft eeliebt 
er iDtrb ^tlitht 
toir iDerben geltebt 
il^r toerbet geliebt 
fte tuerben geliebt 

x6i tourbe geliebt 



PRESENT 



PAST 



Subjunctive 

i4 tDerbe geliebt 
bu iDerbeft geliebt 
er merbe geliebt 
loir n3erben geleibt 
ibr merbet geliebt 
fie iDerben geliebt 

i^ murbe geliebt 



PRESENT PERFECT 
tc$ bin geliebt iDorben vi fei geliebt loorben 

PAST PERFECT 
id^ toax geliebt koorben i^ toUvt geliebt koorben 

FUTURE 
id^ toerbe geliebt koerben ici^ met be geliebt luerben 

' FUTURE PERFECT 
id^ merbe geliebt loorben fein id^ loerbe geliebt loorben fein 



PAST FUTURE 
(or 1st Conditional) 

id^ toilrbe geliebt toerben 



PAST PERFECT FUTURE 
(or 2nd Conditional) 

id^ n3ilrbe geliebt toorben fein 



fei geliebt 



IMPERATIVE 
feib geliebt 



feien ©ie geliebt 



PARTICIPLES 
Present: geliebt n)erben Past: geliebt toorben fein 
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(d) English uses the verb be both as a mere substantive verb 
(copula) and as the passive-auxiliary. It is therefore hard for the 
student to know whether to translate be by fcin or by tocrbcn. If the 
English phrase containing past participle of a verb and some form of 
be describes a settled fact, a perfected condition, a durative state, then 
fein is used. If an activity is described by an English phrase con- 
taining a past participle of a verb and be^ then iDerben is used: 

bad 3,immtx tft aufgcrttumt — the room is cleaned 
ha^ S'vmntx toirb aiifgcrttumt — ^the room is being cleaned 
fie finb affc cingclabcn — ^they are all invited (got an invitation) 
fie tocrbcn aUt ctngclabcn — ^they are all being invited (getting an 

invitation) 
bic gcnftcr finb mit ©arbincn bcJ^ttngt— the windows are hung 

with curtains (are curtained windows) 
blc gcnftcr tocrbcn mit ©arbincn bcl^ttngt — ^the windows are 

being hung with curtains (are not curtained windows, but 

are becoming so) 
ha^ S3ucJ Ift ficbrucfl — ^the book is printed (is a printed book) 
bad S3ud^ toirb gcbrudft — the book is being printed (is not a 

printed book, may perhaps never be a printed book, but 

is being gradually made into one) 

Substitutes for the Passive 

8 9, (a) The passive is much less frequent in German than in English; 
it is often replaced by man and the active verb: 

man fagt mir — I have been told 

frill^cr ISiat man gcglaubt — ^it was formerly thought 

man Dcrfauftc ildm bic SBilbcr — the pictures were sold to him 

man Id^rtc fie fagcn — they were heard to say 

(b) Also by an impersonal verb: 

cd cfclt mir Dor bcr ©ad^c — I am disgusted with the business 
cd bcrbrofe ii^n fcljir — he was much annoyed by it 

(c) Also by a reflexive phrase: 

bad f agt fic^ fcl&r Icid^t — that is easily said 

bad ^at fic6 Don f clbft bcrftanbcn — that was clearly understood 

(d) Lastly, by a reflexive phrase and laffcn: 

ed Ittfet fid^ fd^ncff madden— that can be quickly done 
cr Iic6 ficft nid^t ftfircn — he wasn't disturbed 
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Modal Auxiliaries 

90. (a) The modal auxiliaries in English are highly defective in in- 
flection; in German they have full conjugation (except for the lack of 
an imperative in all but tooffen.) They are: 



bilrfen 


burftc 


gcburft 


be allowed 


ffinncn 


fonnte 


gcfonnt 


can 


ntOgen 


mo^tt 


gento^t 


may 


mttffcn 


mufetc 


gctnufet 


must 


foffcn 


foate 


gcfottt 


shall 


kooUen 


n)oate 


gemoUt 


will 



jDitrfen has no cognate in English. Four English auxiliaries {may, can, 
shall, vnll) have but two tenses each, a fifth (must) only one tense. As 
a result, we have to translate the German auxiliaries by paraphrases, 
which adds to the difficulty already existent in these words because 
of their many idiomatic usages. 

(b) For the singular present indicative of all six German auxil- 
iaries old past forms have been substituted. 

(c) The umlaut-vowel of the infinitive of four of these verbs is 
not employed in past and past participle. 

{d) 9)^5gen changes g to d^ before the t of past and past parti- 
ciple. Otherwise the inflection of the modal auxiliaries is regular. 



Present Indicative of Modal Auxiliaries 
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barf 


fann 


mag 


mu6 


foa 


n)iff 


barfft 


fannft 


nxagft 


mu6t 


foUft 


wiffft 


barf 


fann 


mag 


mu6 


foil 


toiff 


bttrfcn 


ffinncn 


mfigcn 


milffcn 


foUcn 


n)offcn 


bttrft 


ffinnt 


mfigt 


milgt 


font 


toofft 


bllrfcn 


ffinncn 


mfigcn 


milffcn 


foffcn 


n)offcn 



The other so-called past-present verb is tolffcn, toufetc, gctonfet. 
inflection of its present indicative is: 

id^ tDcig 
bu miit 
cr todi 
totr toiffcn 

fie n)iffcn 



The 
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Present Perfect and Past Perfect Tenses of Modal Auxiliaries 

92* When preceded by a dependent infinitive, the past participle of 
the modal auxiliary is identical in form with the infinitive. Thus 
we say: 

ici^ f)aht ed nid^t tun bilrfen but 

ic^ f)aht ed nic^t geburft 

er l^atte ntc^t gel^en f dnnen but 
er l^atte ed ni^t gefonnt 

bit l^aft bad ntd^t fagen ntagen but 
bu l^aft c« nid^t gcmod^t, etc. 

A number of other \'erbs of common activity have a similar perfective 
form, when used with a dependent infinitive. These are IjiciSen, l^elfen, 
laffcn, fcl^cn, ^fircn: 

t4 ^Ciht fagen f)6xtn 

bu l^attcft fie fcnncn Icrnen 

tt)ir l^abcn ilS)n ha \ttf)tn laffcn etc. 

Omission of Sign of the Infinitive 

93* An infinitive used with a modal auxiliary omits the sign gu. This 
is likewise the case when an infinitive depends on filldlen, l^dren, laffen, 
fclS)en: 

t4 \cii ben Tlann fommen 

cr l&firte fcin $erj fc^lagen 

er Ue6 ben ^od fatten, etc. 

Idiomatic Meaning of Modal Auxiliaries 

94, Only by a careful study of numerous examples of their uses (such 
as are suggested in the subjoined list) can one learn the manifold 
direction of meaning possible to the modal auxiliaries: 

(a) bilrfen: 

barf ic6 urn ble ^artoffeln bitten? may I ask you for the potatoes? 

bu barf ft fo ettoad nic^t fagen you mustn't say that sort of thing 

id) barf l^eute nicjt audgclden I am obliged to stay at home today 

ic6 l&abe e« nid^t tun bilrfen I was not allowed to do it 

toenn ic6 mid^ fo audbrildfen barf if I may be permitted the expression 

er barf fid^ bie« fd^on erlauben he is at liberty to do this 

man barf l^offen it is to be hoped 

id) barf be]S)aut)ten I dare assert 

bad btlrfte toobi toa^r fein that may well be the case 

er barf nur befel^len he has only to command 
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(b) ffinnctt: 

fo fci^nell id^ nur lann 

er l^tttte ed tun fdnnen 

ic^ fann ntci^td bafilr 

borauf f&nnen ©ie ftol^ fein 

er fonnte nici^t gel^en 

fie fdnnen bad C^ebid^t audtoenbig 

(c) m5gen: 

er mag gelden 

fie mQ0 fagen, toad fie loiK 

toad ici^ Qud^ tun mag 

ed m66itt bod^ mol^I beffer fein, 

toenn .... 
man m6d)tt nftrrifc^ toerben 
ici^ koilnfcl^e, er mdge fontnten 
ici^ mag nici^t nad^ $aufe 
ici^ mag fie lieber old U)n 
id^ mag il^n fe^r gem 
bad ^ing mog nod^ fo nttrrifd^ fein 
toarum magft bu immer, toad bu 

nid^t oermogft? 
mag bod^ bie gauge ^elt ed 

loiffen! 

(d) mllffen: 

id^ mug gelden 

@ie toerben ed tun mllffen 

mu6 man il^m erft nod^ fagen, 

ba6 

toa^ mu6 id) pren? 

ed mugte fid^ fo gutragen 

n)ir mufeten lad^en 

toir mufeten eincn glll^rcr l^aben 

ba^ mug eud^ nid^t l^inbern 

er mu6 lool^I franf fein 

toer mu6 ed nur geJoefcn fein? 

fie fommen geloife, fie mllfeten 

benn franf fein 
toir mllffen nad^ $aufe 



as fast as I possibly can 

he>might have done it 

I am not to blame 

you have reason to be provid of that 

he was unable to go 

they know the poem by heart 



he may go 

let her say whatever she pleases 

no matter what I do 

it would doubtless be better to 

it's enough to drive one mad 

I wish he would come 

I don't want to go home 

I prefer her to him 

I like him very much 

however foolish the thing may be 

why do you always wish to do 

something that you can't? 
the whole world is welcome to know 

it 



I must be off 

you will have to do it 

does he really need to be told 

that 

what is this that I hear? 

chance would have it so 

we could not keep from laughing 

a guide was indispensable 

don't let that hinder you 

I suppose he is ill 

who could it have been, I wonder 

they are sure to come, unless 

they are sick 
we'll have to be going home 
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(c) fottcn: 

bu fottft iti(!6t tdtett 

ftc foHcn toiffcn 

bu foHft bie Sftr aumad^en 

er l^atte fotntnen foKen 

ber ^lanfoff bcibc« umfaffcn 

id^ fodte ed etgentlid^ tun 

fagcn ®ic ll&tn, bag cr fommcn foU 

fotttc 14 fclbft au ®runbe gcl^cn 

bied foK $^iIofo))^te fein 

foil man ba nic^t lad^en? 

er foU ed getan l^aben 

cr foff rci^ feln 

mad foa bad aHed? 

ber SBrlef foU jur ?oft 

(/) tootten: 

i4 tola nm 

of)nt ed 3u moKen 

er totrb e« 3l^nen nlc^t fagen 

tootten 
fie fprad^ tauter, aU fte toottte 
menu fie burci^aud betrogen fein 

tootten 
id^ toitt ed getan miffen 
er toei^ nid^t, h)a« er toitt 
id^ mitt nid^td gefagt l^aben 
bad toitt nid^td fagen 
bad toitt fagen 

id^ toitt nid^t l^offen, bag er franf ift 
toad toottte id^ eben fagen? 
fie toitt ge^en 
er toitt franf fein 
ber !DedfeI toitt nid^t ab 



thou shalt not kill 

I would have them know 

you are to close the door 

he was to have come 

the plan is intended to combine both 

I really ought to do it 

tell him that he must come 

even if I perish myself 

this is meant for philosophy 

how can one keep from laughii^? 

he is said to have done it 

he is supposed to be rich 

what's the meaning of all this? 

the letter must be posted 



I won't 

without meaning to 

he will not like to tell you 

she spoke louder than she intended to 
if they insist upon being deceived 

I want to have it done 

he doesn't know his own mind 

let my words be as if unspoken 

that doesn't signify 

that is to say 

I only hope he isn't sick 

what was I going to say? 

she is just going 

he claims to be ill 

the cover won't come off 



Use of Tenses 
95, (a) Present. German Present corresponds to English Present: 

1. To express general facts: Deutfd^lanb Ift beinal^e fo grofe toie 
ber ®taat £e;ad Germany is almost as large as the state of Texas. 

2. In vivid narration of past events: ^lotjUt^ Oerfagt bie SWafcJinc 
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bed Heronauten — ber (Sinbeder fd^iegt berob unb etn ^xti aud taufenb 
Stt'^ltn bringt ^um ^itntnel ihe aviator's engine suddenly misses — the 
monoplane shoots downward, and a shout from a thousand throats 
rises to the sky. 

(6) German Present corresponds to English Future; this use is a 
far greater favorite in German than in English: ntorgcn rcifc idj nad^ 
Berlin / shall go to Berlin tomorrow; ic^ ge^e bod^ einmal nad) 3tna I 
shall go to Jena again, say what you will. But the future tense is 
employed in German when a more distant time is meant: in ^iDei 
^a^ren loerbe id^ naci^ Suropa gel^en in two years I shall go to Europe. 

(c) German Present corresponds to English Present Perfect: to 
express past events or states which continue into the present: Xoxt 
langc finb ©Ic fd^on In !Dcutfd^lanb? how long have you been in Germany? 
In German such sentences are usually reinforced by fd^on. 

(<f) Past. German Past corresponds to English Past: 

1. In continued narration. 

2. Especially as the equivalent of the English progressive form: 
er fa6 am £tfd^ unb fd^r teb etnen $rief he was sitting at the table and 
writing a letter. 

(e) German Past corresponds to English Past Perfect: to ex- 
press events or states which began before a stated time and were still 
continuing at that time: td^ Xoox feit fed^d SBod^en in Berlin, aid ber alte 
i^aifer ftarb / had been six weeks in Berlin, when the old emperor died. 

(J) Present Perfect. In reporting individual occurrences of the 
immediate past: ©d^mibtd finb untgegogen the Smiths have moved; ber 
^li^ l^at gefd^Iagen lightning has struck. But in English, even in such 
cases, we are prone to use the past. / met your brother last week borige 
SBod^e l^abe id^ beinen ^ruber getroffen. 

{g) Future. German Future corresponds to English Future, but 
in one construction it is used where English employs the present: ©ic 
fterben bad ®ebid^t tool^I fcnnen you probably know the poem. 

Normal Word Order. The Main Sentence 

06» (a) The word-order in the main sentence is: subject, personal 
verb, adverb of time, direct object, and predicate complement. The 
predicate complement is a past participle, a dependent infinitive, or 
an adjective: 

vi^ ISlctbe t)sute nteine Slufgabe gelertit 

ilSir feib fd^on toieber milbe 

fie ntdd^ten abenbd $1id^er lefen 
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(b) If the direct object is a personal pronoun, it precedes the 
indirect object; 

er \)at ed fetnetn greunbe gegeben 
bcr Tlann toottte fie fclncr grau jcigcn 

(c) Otherwise the indirect object precedes: 
ber ©filler tootttc fcincm SWciftcr (Sldrc mad)tn 
cr rcidjtc bcm SWanne feincn SBcutcI 

bie Srau l^atte bem^naben bie Wii^t gefci^enft 

{d) Adverbs of time immediately follow the personal verb: 

fie iDerben mieber ®tlh babett 

er toax tinmal in ^eutfci^Ianb getoefen 

id) mQ^tt morgen i\i $Qufe bleibcn 

(e) But if the object (direct or indirect) be a personal pronoun, 
this object precedes the adverb of time: 
ec tooUte mi(i^ ntorgcn tnitncl^Tncn 
bet Tlann i)at il^n pli^t^Iici^ Qefdblagen 
bie SO^utter mirb iljiin dfterd ^ud^en geben 

(/) The adverb of time* precedes the adverb of place: 
tt)tr merben niicbfte So^e nad^ ^uropQ loanbern 
er botte Dor brei 3abren int ^ranfenbau« gelcgen 
fie finb fur^ borber in ber <S(buIe getoefen 

(g) All adverbs, except those of time, follow the object of the 
verb: 

fie b^t bad j^tnb ttngftUd^ ongefeben 

er kooKte fetnent SBoter gar ntcbt geborcben 

ibr b^bt bad $uf eifen auf ber <^trage gefunben 

W The negatives nie, ni(bt, ntemald, feinedtoegd, etc. stand im- 
mediately before the verb they qualify: 

bie Sautter tooUte ibni ben ^ucben nicbt geben 

id^ ^abt ben SO^ann in meinem ganjen ii^eben nie gefeben 

x6) fann ed tbnt fetnedtoegd glauben 

Inverted Word Order. The Main Sentence 

97* (a) The personal verb precedes the subject in questions: 

barf t(b um bie ©utter bitten? 

too geben bie Scanner {et^t bin? 

an totld^tm ©Qntnaftunt toirb er Sebrer n)erben? 
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(6) In commands: 

lernen ©ie ha^ ©ebid^t audmettbio! 

fe^eit @ie nur ben faulen j^naben! 

geben @te mir bad O^elb, ober \^ tdte bid^! 

(c) In exclamations: 

l^Qb' tci^ bod^ nte bte ©tragen fo einfont gefeben! 
ftel^en tote Self en bod^ itoti S^dnner gegeneinanber! 
l^Qtte idi {q nie etn f($dnered SS^tih gefeben! 

(d) In optative clauses: 

i&ttt i^ bo(b nte btefe Stabt berlaffen! 

tottre er nur toteber bei un«! 

mdge tbr ganged Seben ein glUcflid^ed fetn! 

(e) In conditional clauses not introduced by ioenn: 

fci^eint bie ©onne nur bcrein, faring bom Sett btraud! 
btttte id) @ie nte gef eben, fo tofire icb fd^on gu $aufe 
lottre ed iet^t Winter, f dnnten loir ^Itttfd^ub laufen 

(J) Whenever the sentence begins with any word except the 
subject: 

(1.) Words or phrases 

eined Saged alfp ftarb ber SBater 
an ber ^anb b^ngen Silber unb etn Spiegel 
in etnem filblen O^runbe ba gebt ein THi^Untah 
gletd^ nad^ bent (Sffen oerlieg er badSt^nmer 

(2.) Dependent clauses 

aid id^ in bie <^tube bin^tntrat, fab id^ fie 

ebe id^ ha^ $aud oerlieg, mad^te id^ bie genfter gu 

nad^bent er ^d^ gebabet b^tte, ging er gu Sett 

(3.) Quotations 

„!Du gebft ntorgen gur ©d^ulc," fagt ber Satcr 

„ffia« febit bir?" batte ber Sebrer gefragt 

,,'SJldn Sater ift Sud^binber, " anftoortcte ber ^nabe 

Word-Order in Dependent Clauses 

98» (a) The word-order in the dependent clause is connective, subject, 
object, predicate, personal verb. The connective is always either a 
subordinating conjunction or a relative pronoun: 
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cin Slrjt mufe fommcn, tocnn cr gcrufcn h)lrb 
toiffcn @ic, ob bcr 2)oftor su $aufc gctocfcn ift? 
ber ^aitt toax frold, hai er bad (Seamen glftcf^ 

114 beftanben l^atte 
id^ meig nid^t, toit oft id^ bad gu tun Derfud^t l^abe 
ic^ \tf)t ben S^ann, Don bent (^ie geftern gef^rod^en 

l^aben 

(6) When the past participle of the modal auxiliary is identical 
in form with the infinitive (see 92), the personal verb precedes the two 
infinitive-forms, instead of standing at the end of the dependent clause: 

ed tat i\)m leib, bag er mtt ^l^nen nid^t l^atte gel^en fdnnen 
tci^ toerbe nie oergeffen, loie ed l^tttte fontnten fdnnen 

Subjunctive 

99. (a) The subjunctive mode is practically extinct in English but 
in frequent use in German, especially in the instances noted below. If 
we reckon the Past Future and the Past Perfect Future tenses as sub- 
junctive-forms, each tense of the indicative mode has a parallel in the 
subjunctive. 

(b) The indicative mode is used to assert facts or what are re- 
garded as facts. The subj unctive mode is used to state what is possible, 
what is purely contingent on something else, what is desired, what is 
contrary to fact, what is only subjective. 

(c) As indicated below, the confusion of tense-distinctions is 
much greater in the subjunctive than in the indicative. 

Subjunctive of Wish (Optative) 

100. (a) The present subjunctive is used to express a wish likely of 
fulfilment: 

e« freuc fid^, totv ha atmct im roftgcn Sid^t! 

let every breathing thing rejoice in the bright light of day! 

gefegnet fei er burd^ fetn ganged Seben! 
may he be blessed his whole life long! 

C^ott gebe, bag er toieber gefunb totrbl 
God grant that he get well again! 
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(6) The past and the past perfect subjunctive are used 
to express a wish less likely of fulfilment or one directly contrary 
to fact: 

mttre er bod^ nod^ am Seben! 
would that he were still alive! 

ginge er nur morgen ba^n! 
if he but went there tomorrow! 

fromnter ©tab, o l^tttt' id^ nitntner mit bent ^merte bi4 

bertaufci^t! 
I^tttt' e« nie In bctnen ^toeigen, j^eifge (gid^e, nxir gerau^t! 

oh, that I had ne'er exchanged thee for the sword, thou 

godly staff! 
that there had been no whispered message for me in thy 

branches, sacred oak! 

(c) The present subjunctive is sometimes called the imperative 
subjunctive, because it furnishes expressions which supplement the 
imperative mode: 

Hht er a^itleib 

let him have patience 

ftel^en kotr frftljintorQend auf 

let us get up early in the morning 

beffen rilbmen fid^ bie 2)eutf(i&en ntd&t 
let the Germans not boast of that 

(d) The present subjunctive just above mentioned easily merges 
into a "concessive" subjunctive: 

man tiJte mici^, t(j^ totcht nid^t MiDetden 

let them kill me, I shall still not hold my peace (i. e., 

suppose they do kill me; even if they should kill me) 

er glaube, toad er tooKe, id^ meig, toad toaiv ift 

let him think what he will, I know what is the truth 
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Dependent Subjtinctiye 

lOl* The pure subjunctive of wish, or optative subjunctive (sec 100) 
occurs only in independent sentences. There is, however, a subjunctive 
akin to it which is used in dependent clauses after verbs of wishing, 
intending, permitting, and their opposites, if there is doubt as to the 
attainment of the object to be gained: 

id^ (eftel^e barauf (befe^Ie, forbere), bag er fid^ entferne 
I insist (command, demand), that he depart 

loir gtoeifelten baran, o6 er gu bief em SBerf ber red^te iD^ann tottr 
we doubted that he was the right man for this work 

t(j^ filrd^tete, bag )^^^ ttnb franf fein nid(j^te 
I was afraid that the child might be sick 

bie SO'^utter l^atte ed Wfca Derboten (^atte ntd^t eriaubt), bag 

er ind ^l^eater ginge 
his mother had forbidden his going to the theater 

h)tr toilnfd^en, 't^Oi^ fie bie Sriefe bel^atte 
we want her to keep the letters 

■ 

man Ijioffte, \^^^ bu nid^t fingen fdnnteft 
they hoped that you couldn't sing 

fie beabfid^tigten, 't^ix^ toir um SDIittag anfttmen (anfommen 

fottten) 
they intended that we should arrive about noon 

Subjunctiye in Indirect Discourse 

102* (a) The subjunctive in indirect discourse is in reality nothing 
more than a subdivision of the class just treated: the dependent 
subjunctive (see 101). But the indirect subjunctive occurs with such 
overwhelming frequency and has so few real analogies in English, that 
it is best to treat it under a separate caption. 

(6) The subjunctive is used to express a thought indirectly, as 
stated, recognized, or contemplated by the person spoken of. This 
subjunctive is never employed in direct quotation, but reports the gist 
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of a statement, an opinion, a rumor, etc., and always rests on the author- 
ity of another. This subjunctive may or may not be introduced by 
bag and usually follows such verbs as: 

anttoortcn — ^answer fraftcn — ask 

bcrHtcn — report fft^Icn — ^feel 

bcnlcn — ^think glauben — ^believe 

bc]S)aiH)tcn — claim, assert meinen — think 

clnfclSlcn — realize l^cifeen — be said 

crjttldlcn — ^relate, tell fagcn — say 

ertoibcrn — ^reply fd^reibcn — write 

cr fagtc mir, bafe fcin SJater franf tottrc (fci) 
bitte fagen ©ie bent ^o4, bag fie bter tD(iren (f eien) 
fie f(j^rieben, ed tottre (fei) unntdglt($ 
er fa^ etn» bag er nid^t bUiben fdnnte (fOnne) 
fie fragte, ob er unrest btttte O^aht) 
fie glaubten (meinten, bad^ten), bu f dnnteft (fdnneft) e« nid^t tun 
bie grau bebau))tete (ergttblte, teilte mit), [it btttte {f)aht) bad 
®clb Dcrlorcn 

(c) From the above examples it is clear that in indirect discourse 
the English past and past perfect are retained in German. This is 
the case in colloquial speech and generally in less formal writing. But 
in the literary language the English past and past perfect are replaced 
by the German present and perfect subjunctive. Even in the most 
formal usage, however, the past and past perfect are retained, when 
the forms of the present and present perfect subjunctive are identical 
with the corresponding tenses of the indicative. Thus possible con- 
fusion is avoided: 

er fragte, ob id) nici^t unre(j^t b^tte (the form l^abe is common 

to both subjunctive and indicative) 
er tooUtt toiffen, ob id) biel gereift l^tttte 

(d) In accordance with the rule just given, the past Mr be is 
often substituted for toerbe ( a form common to both present subjunctive 
and indicative); and therefore the so-called past future Mrbc tun, Joftrbe 
gelden, nrtlrbe bleibcn etc. is substituted for the form with Joerbc: 

cr \)tr\pxad) ntir, ba6 i^ in ber nlXd)\ttn 3cit gebcn tottrbc 
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Potential Subjunctive 

103* (a) The subjunctive is used to express possibility or contingency. 
A most frequent use of this subjunctive is made, where the speaker is 
really sure of his ground, but from motives of politeness prefers to cloak 
his assurance under a mask of pretended doubt or uncertainty: 

tote bcm a\i6) fct — however that may be 

bad bllrftc fid^ tooldl fo Dcrl^altcn — I dare say that is the case 

c« tottre tool&I ju tottnf(§cn — ^it might be desirable 

nid^t ba6 ic^ tottfetc — not that I know of 

cd Ucfec ftc6 tun — ^it might be practicable 

i(j& bttc^te, ba« toftrc bir DlcHcid^t angcncl^tn — I thought you might 
perhaps fancy that 

(6) The past and past perfect subjunctive are used in unreal 
clauses and in conditions which are not realized. This is often called 
the conditional subjunctive. The past future and past perfect future 
may replace the past and past perfect subjunctive in either the main 
clause (conclusion )or the dependent clause (condition) of a conditional 
sentence. Best usage, however, rarely permits the substitution in 
the dependent clause: 

er bliebe bet und (er toilrbe bd und bleiben), toenn er f finnte 
he would stay with us, if he could 

er tottre bet und geblteben (er toilrbe bet und geblieben feitt), 

toenn er gefonnt b^tte 
he would have stayed with us, if he had been able 

toenn i(j& grdfefr ^^^^t fo W^%^ t<^ ben 9J?ann (toilrbe i(§ ben 

Mann fd^Iagen 
if I were bigger, I should strike the man 

toenn i(j& grbfecr getoefen tottre, fo b^tte l(j& ben 9Wann ge* 

Wa^tn (fo totlrbe i(j& ben Tlann gefc^lagen bcben) 
if I had been bigger, I should have struck the man 

(c) The subjunctive is always used after aid toenn as iff aU ob 
as though: 

er fab and, aid ob er Dom j^ranf enbett aufgeftanben tottre 
he looked as if he had got up from a sick-bed 
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List of Strong and Irregular Verbs 

104* Verbs indicated by a f can also be inflected weak. 

Verbs indicated by a * are irregular. 

Verbs indicated by a t are conjugated with the auxiliary fcln 
and have no passive voice. 

Parentheses indicate less usual forms. 

The imperative is not given except when it is without the ending 
c and has modification of the stem-vowel. 

The 3d person present indicative is given when it cannot be made 
from the 2d person by substituting the ending t for ft. 



Infinitive 



t 



hadtn 
(efel^Ien 
befleigen 
begtnnen 
beigen 
bergen 
t berftcn 
t betoegen 
biegen 
bieten 
binben 
bitten 
blafen 
t bleiben 
t bletci^en 
braten 
bred^en 

* brcnncn 

* bringcn 

* benfcn 
btngen 
brcfd^cn 
bringcn 
bilnfen 
btlrfcn 
entpfeblen 
effcn 



t 



Sing. 
Imp. 



beftel^I 



bci6 
birg 
birft 



brtd^ 



brifd^ 



empflel^I 

i6 



2. [3.] Sing. 
Ind. Pres. 



befteWt 

bcflcifecft, a 

beginnft 

bcifecft, bcifet 

bireft 

bcrftcft, blrft 

betoegft 

bicgft 

bteteft 

bin b eft 

bitteft 

bittf eft, bittft 

bleibft 

bleid^ft 

brtttft, brttt 

hxm 

brcnnft 

bringft 

bcnfft 

blngft 

brif«cft, f4t 

bringft 

bilnfft 

barfft, barf 

empftcblft 

iffeft, I6t 



Past 

I. Sing. I. Sing. 

Ind. Subj. 



but 

befall 

bcflife 

begonn 

hii 

barg 

barft(borft) 

bekooQ 

bog 

bot 

banb 

bat 

blied 

blieb 

hm 

brict 

brad^ 

brannte 

brad^te 

bad^te 

bang 

brofd^ (a) 

brang 

Deud^te 

burftc 



biife 

befol^Ie 

bcfliffc 

begdnne 

biffc 

b&rge 

b&rfte 

betDoge 

bage 

bote 

bttnbe 

biite 

blicfc 

bltebe 

blid^e 

brlcte 

brttd^e 

brcnnctc 

brttd^te 

biid^te 

bttnge 

brttfd&c(fi) 

brttnge 

beud^te 

bilrftc 

etnpfdble 



Past Part. 

gebadfen 

bt\of)ltn 

bcfliffcn 

begonnen 

gcbiffcn 

geborgen 

geborften 

beiDogen 

gebogen 

geboten 

gebunben 

gebeten 

geblafen 

geblieben 

gebltd^en 

gebraten 

gebrod^en 

gebrannt 

gebrad^t 

gebad^t 

gebungen 

gcbrofc^cn 

gebrungen 

gebeud^t 

gcburftc 

etnpfoblen 

gcgeffcn 
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Infinitive 


Sing. 


2. [3.] Sing. 


Past 
I. Sing. I. Sing. 


Past Part. 




Imp. 


Ind. Pres. 


Ind. 


Subj. 




^ fallen 


— 


fit^rft 


fu^r 


fil^re 


gefal^rcn 


t faaen 




fttnft 


fid 


pele 


gef alien 


fangen 


— 


fttngft 


ptig 


pngc 


gefangen 


fe^ten 


m 


n^tft, m 


fo«t 


fac^te 


gefod^ten 


flnbcn 


^ — 


finbcft 


fanb 


f&nbe 


gefunben 


fleci^ten 


fli*t 


mt% mt 


Poc^t 


PiJ*tc 


gePo^ten 


t Plegcn 





Piegft 


Pog 


Pfigc 


gePogen 


t Piemen 


fHel) 


PicMt 


Po^ 


mt 


gePo^en 


t fliegen 




Ptcfeeft, Ptc6t 


Po6 


Pfiffe 


gePoffen 


t fragcn 




fraglt 


(frug) 


(frttgc) 


— 


frcffcn 


m 


friffcit, frl6t 


fra6 


frttfee 


gefrcffen 


friercn 




fricrft 


fror 


frfirc 


gefroren 


t fittrcn 





gttrft 


(got) 


(gfirc) 


gegorcn 


gebdren 


gebier 


gebierft 


gebor 


gebttre 


geboren 


geben 


gib 


glbft, gibt 


gab 


gttbe 


gcgcben 


t gebetlden 


— 


gcbcl^ft 


gcbie^ 


gebiel^e 


gebieljien 


*tfle]Slcn 


geb 


geMt 


ging 


gingc 


gegangen 


t gelingen 


— 


ed gelingt 


gelang 


gclttngc 


gelungen 


gelten 


eiit 


gtitft, gilt 


gait 


gOIte 


gegolten 


t ficncfcn 




gcncfcft, gcncft gcna« 


genttfe 


gencfen 


geniegen 




gcniefecft, fet 


gcno6 


gcnfiffc 


genoffen 


t gcWc^cn 




ed gefd^ie]()t 


gcf*ab 


gcf^ttbe 


gef(i&e]&en 


gelDtnnen 




gclDinnft 


getoann 


getoOnne 


getoonnen 


gicfecn 




gicfeeft, gicfet 


go 6 


gWc 


gegoffen 


gletd^en 


— 


glei4ft 


gii* 


gliie 


gcgli(5en 


t gleitcn 




glcitcft 


glitt 


glittc 


gcglitten 


t glitnmcn 




gliTnmft 


glotnm 


glfitnmc 


geglommen 


graben 




grttbft 


grub. 


grilbe 


gegraben 


grcifen 


— 


greifft 


griff 


griffe 


gegriffen 


* Ijiabcn 


— 


m 


6atte 


f)mt 


ge^abt 


l^alten 


bait 


mt% wt 


^ielt 


^ielte 


gel^ialten 


l^angen 


— 


pngft 


6ing 


iinge 


gel^angen 


t f)autn 




^auft 


^ieb 


biebe 


gebauen 


l^eben 




6cbft 


l^ob(^ub) pbe 


geljioben 


l^ciScn 


— 


f)txMU bei6t 


^ie6 


Wit 


gel^eigen 


^elfen 


Ililf 


^ilfft 


^alf 


Wife 


gcbolfen 


* fcnncn 





fcnnft 


fannte 


fennte 


gefannt 


t nimnten 





nimmft 


Qomtn 


flOmnte 


geflontmen 
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Past 



Infinitive 


Sing. 


2. [3.] Sing. 


I. Sing. 


I. Sing. 


Past Part. 




Imp. 


Ind. Pres. 


Ind. 


Subj. 




flinfien 


— 


mnfift 


flanfi 


flttnge 


geflungen 


fnetfen 


— 


fneifjt 


fniff 


fniffe 


gefnlffen 


t fontmen 


fotnm 


fommft 


tarn 


fttme 


gefontnten 


♦ fdnncn 


— 


fannft, fann 


fonnte 


ffinnte 


gefonnt 


t frted^en 




frie^jt 


frod^ 


frd^e 


gefrod^en 


t farcn 




fitrjt 


for 


fare 


geforen 


t laben 


— 


labft 


lub 


Ittbe 


gelaben 


laffen 


lag 


Ittffcft, mt 


lieB 


liege 


gelaffen 


t laufen 


lauf 


laufft 


lief 


liefe 


gelaufen 


letben 


— 


leibeft 


att 


atte 


geatten 


let^en 


— 


leiMt 


liel^ 


ae^e 


geaeben 


lefen 


lied 


licfcft, licft 


lad 


tttfc 


gelefen 


(Dliegcn 


— 


lieeft 


lag 


lage 


gelegen 


t tt'imtn 


^m 


*imt^,Am 


'\0\^ 


«Idf4e 


erlofd^en 


Illgen 


— 


ittfift 


log 


Ifige 


gelogen 


meiben 


— 


mtlbeft 


mieb 


miebe 


gemieben 


t mclfcn 


— 


ntelfft 


ntolf 


ntfilfe 


gemolfen 


tncffcn 


mi 6 


miffeft, mifet 


mai 


tnttge 


gemeffen 


* mfificn 


— 


mafift, mafi 


nto^te 


ntdd^te 


gemod^t 


* milffcn 


— 


ntugt» mug 


mugte 


mllgte 


gemugt 


nedmen 


nimnt 


nitnmft 


ualpctt 


ntt^me 


genommen 


* ncnncn 


— 


ncnnft 


nannte . 


nennete 


genannt 


Ofeifen 




Pfeifft 


ppff • 


Pfiffc 


geppffen 


t pPeficn 




Pflefift 


pPog 


pfiage 


gepflogen 


t prelfen 


— 


preif eft, preift 


pried 


priefe 


gepriefen 


t queQen 


quia 


quiUft 


quoQ 


quaUe 


gequoUen 


rateti 


— 


rtttft, tttt 


riet 


riete 


geraten 


reiien 




reibit 


rieb 


riebe 


gerieben 


retgen 




reifeeft, reifet 


riS 


riffc 


geriffen 


(t)rcltcn 




rciteft 


ritt 


ritte 


geritten 


*trcnnen 


— 


rennft 


rannte 


rennete 


gerannt 


tted^en 


— 


riedjft 


rod^ 


va^t 


gerod^en 


tingen 




ringft 


rang 


range 


gerungen 


t rtnnen 




rinnft 


rann 


rttnne 


geronnen 


(t)rufen 


— 


rufft 


rief 


riefe 


gerufen 


faufeti 


fouf 


faufft 


foff 


fWe 


gefoffcn 


faugen 


— 


fOUftft 


fog 


ffige 


gefogen 


t Waffeti 


— 


Waffit 


f4uf 


\mt 


gefd^affen 
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Infinitive 


Sing. 


2. [3.] Sing. 


Past 
I. Sing. I. Sing. 


Past Part. 




Imp. 


Ind. Pres. 


Ind. 


Subj. 




ttf*aacn 


— 


fd^aUft 


fd^oU 


fd^dUe 


gefd^oUen 


fd^eiben 


— 


fd^eibeft 


fd^ieb 


fd^iebe 


gefd^ieben 


fd^einen 


— 


fd^einft 


fd^ten 


fd^iene 


gefd^ienen 


f^elten 


Milt 


fd&iltft, \m 


fd^alt 


fd^Slte 


gefd^olten 


t Weren 





Merft 


fdjor 


fd^are 


gefd^oren 


fd^teben 





fd^tebft 


fd^ob 


fd^dbe 


gefd^oben 


fd^iegen 





Wlefeefl. it 


Wo6 


\mu 


gefd&offen 


t fd^inben 





fd^tnbeft 


(Wunb) 


— 


gefd^unben 


f^Iafen 


Wlaf 


mmt 


WUef 


Wliefe 


gefdjlafen 


Wlageti 


fdjlofi 


Wittfift 


Wn 


WHt 


gefd^Iagen 


t mti^tn 


— 


mtm 


Wli* 


fd^Iid^e 


gefd^Iid^en 


f*leifen 


— 


WIeifft 


WUff 


WUffe 


geWUffen 


t WIeifeen 


— 


fd&Ieifeeft. '6t 


ma 


WItffe 


geWUffcn 


fd^Uegen 




WUefeeft, 6t 


WIo6 


mm 


gefdjloffen 


fd^Itngen 


— 


Wlitififl 


fd&Iang 


fd&Ittnge 


gefd^Iungen 


fd^meigen 


— 


fd&meifeeft, 6t 


fd^mtfe 


Wmlffe 


gefdjtnlffen 


(t)fd6melgcn 


fd^milg 


fd^mUgt 


Mtnolg 


fd&mdlge 


gefd^tnolaen 


t fd^nauben 




fd^naubft 


fd^itob 


fd^nabe 


gefd^noben 


fd^netben 




fd^netbeft 


fd&nitt 


fdjnitte 


gefd^nitten 


t fdjrauben 


— 


fd^raubft 


fd^rob 


fd^rabe 


gefd^roben 


t cr*fd&redfen 


er'fd^ricf 


er^fd&ridfft 


er^fdjraf 


er*f(irtt!e 


erfdjroden 


fd^retben 


— 


fd^retbft 


fd^rieb 


fd^riebe 


gefd^ieben 


fd^reien 


Wrei 


Wrelft 


Wrie 


f*rte 


gefd^rien 


t fd&relten 


— 


fd^reiteft 


ttritt 


fd^ritte 


gefd^rttten 


fd^toetgen 


fd^toelfi 


fd^toetgft 


(d^toieg 


fd^tolege 


gefd^toiegen 


ttid^toettcn 


fd^tDtn 


fc^totllft 


fd^tDott 


fd^toaUe 


gefd^tooUen 


(t)Wtt)lmnten 


— 


fd^lDlnttnft 


fd^tDQitim 


f^tDftmnteCtt) 


ficfc^toominai 


t fd^totnben 




fd^tDtnbeft 


fd^toanb 


fd^tDttnbe 


gefd^tDunben 


fd^toingen 




fd^tDingft 


fd^tDQItfi 


fd^tottnge 


gefd^mungen 


fd^todren 




fdjtodrft 


fd^tDor(u) fd^lDlire 


gefd^tooren 


fe^cn 


M 


fieMt 


fa6 


mt 


gefejen 


*tfeln 


fei 


bift, ift 


mar 


mttre 


getoefen 


*tfcnben 




fenbeft 


fonbte 


fcnbete 


gefanbt 


t fieben 




fiebeft 


fott 




gefotten 


ftngen 


— 


finfift 


fang 


fttnge 


gefungcn 


t finfen 




finfft 


fanf 


fttnfe 


gefunfen 


ftnnen 




finnft 


fann 


jttnne(a) 


gefonnen 


ft^en 


— 


fitseft, m 


fa6 


falje 


fiefcffen 
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lofinitive 


Sing. 


2. [3.] Sing. 


Past 
I. Sing. I. Sing. 


Past Part. 




Imp. 


Ind. Pres. 


Ind. 


Sub]. 




* fotten 




fottft, foil 


fottte 


foHte 


gefottt 


t fpeicn 


fuel 


fpelft 


fple 


fpic 


gefplcn 


fplnnen 




fpinnft 


fpann 


fpanne(a) gefponnen 


t fplelfeen 




fpletfeeft, it 


fpll6 


fpliffc 


gefpliffen 


fprcc^en 


fprl* 


fpri*ft 


fpra* 


fprttd^e 


gefprod^en 


t fpriegen 




fpriegeft, it 


fprofe 


— 


gefproffen 


(t)fprin8cn 




fpringft 


fprang 


fprttnge 


gefprungen 


ftecl^en 


ftl* 


fti*ft 


M 


ftttd^e 


geftod^en 


t ftcdfen 


— 


ftecfft 


ftaf 


ftttfe 


— 


* Men 


m 


fleMt 


ftanb (u) 


ftttnbe(tl) 


geftanben 


ftcl&len 


fttefil 


fttcWft 


ftoW 


mit 


gefto]()Ien 


t ftelficn 


— 


ftelfift 


ftiee 


ftiege 


gcftiegen 


X fterben 


ftirb 


ftlrbft 


ftarb 


ftttrbc 


geftorben 


ttftiebcn 




ftlebft 


ftob 


ftabe 


geftoben 


ftlnfcn 


— 


ftlnfft 


ftanf 


ftitnfe 


geftunfen 


ftogen 


fto6 


ftafeeft, ftfifet 


ftle6 


ftiefec 


geftofeen 


ftretcl^en 




ftrcid^ft 


ftri* 


ftrid^e 


geftrid^en 


ftreitcn 




ftrciteft 


ftritt 


ftritte 


geftritten 


tragen 


trag (c) trttfift 


tru0 


trllge 


gctragen 


trcffen 


triff 


triffft 


traf 


trafe 


getroffen 


treiben 




treibft 


trieb 


triebe 


getrieben 


trctcn 


trttt 


trittft, trttt 


trat 


trttte 


getreten 


t trlcfcn 




triefft 


troff 


trfiffe 


getroffen 


trlnfcn 




trlnfft 


tranf 


trttnfe 


getrunfen 


trttgcn 




trllfift 


trog 


trdge 


getrogen 


* tun 


tu 


tuft 


tat 


tttte 


getan 


(t)t)crbcrben 


berbirb ocrbirbft 


t)erbQrb 


berbllrbe 


ocrborben 


toerbricfeen 




oerbriefeeft, 6t 


bcrbrog 


bcrbrdffe 


ticrbroffen 


tierficffcn 


berglfe 


ticrgiffeft, 6t 


oergag 


t)ergage 


toergeffcn 


toerlicren 


— 


toerlierft 


toerlor 


toeriarc 


toerloren 


X toa^fen 




tDtt*f eft, m 


toud^d 


toild^fe 


getbad^fen 


er-tottgen 




er-lcttfift 


er^toog 


er^lDdge 


ertoogen 


toafcl^en 




tottfc^cft, f*t 


n)ufd^ 


toltf^e 


gen)afd^en 


t iDcben 




n)ebft 


mob 


mdbe 


gen)oben 


X iDeici^en 




n)ei4ft 


n)id^ 


toic^e 


gelDid^en 


toclfcn 




toeifcft, toeift 


tt)ied 


tolefc 


getoiefen 


t*toenbcn 


— 


toenbeft 


tt)anbte 


totnbttt 


gen)anbt 


koerben 


tDirb 


icirbft 


toarb 


milrbe 


getoorben 
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Infinitive 


Sing. 


2. [3.] Sing. 


Past 
X. Sing. I. Sing. 


PaatPart. 




Imi>. 


Ind* Pl'es. 


Ind. 


Subj. 




t toerbeti 


— 


toirft, totrb 


UNitb. iiRtrbe toittbc 


getoorben 


toerfen 


toirf 


toirffl 


toarf 


totlrfc 


getoorfen 


toiegen 


— 


tolegft 


toog 


toOge 


getoogen 


toinben 


— 


toinbeft 


toanb 


tottnbe 


getounben 


• toiffcn 


— 


toetgt, toetg 


tougte 


tottgte 


getougt 


* tooflen 


— 


totaft, totn 


tooUte 


toottte 


getooflit 


Det'^eil^en 


— 


Dcr*ael6ft 


Der»ate6 


\>tt'M 


toeraiel^en 


litfitn 


jieS 


ile^ft 


m 


ififie 


geaogeit 


Itoinatn 





Itottifilt 


atoang 


gtottnge 


ge)tounaen 
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